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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if itis
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

« (Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

« Only use the adapter supplied to charge the appliance.

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« Keep the appliance and the adapter dry.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.
Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not use attachments other than those we supply.
This appliance is not intended for commercial or salon use.
% The blades are washable under a running tap.

Please note the main body of the trimmer is not washable and should be kept away
from water.
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PARTS

1. On/Off switch 5. Trimmer assembly
2. Zoom wheel 6. Adjustable comb

3. Length position indicator 7. Adaptor (not shown)
4, 8.

Charge indicator Cleaning brush (not shown)

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
3. The charging indicator will illuminate.

Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully Charged LED will turn off

« Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for

4 hours.
+ Onafull charge, your beard trimmer will run for up to 50 minutes of cordless usage.
CORDED

+ Connect the appliance to the mains and turn on.
+ Werecommend you let the product charge for a few minutes before using corded.
CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

INSTRUCTIONS FOR USE

FITTING THE ADJUSTABLE COMB

+  Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to
keep it from turning. Ensure the length position indicator is at 1.5.

+  Slide the comb down the grooves until it clicks into place.

«  The comb can only be attached one way.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

1. Fitthe adjustable comb.

2. Use the zoom wheel to set the comb to the desired length setting.

3. Thesetting will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first
time start with the maximum trimming length setting.

4. Turnthe uniton.
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5. Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.
7. If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

o

Note: Use the beard trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the
skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.4mm.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

Note: you will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

1. Remove the adjustable comb.

2. Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by the beard trimmer.

3. Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

4. Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the roots
at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

1. Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

2. Start with the edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin.

3. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to desired locations
in facial area and away from beard in neck area.

BLADE RELEASE

1. Ensure the trimmer is switched off.

2. Remove the adjustable comb.

3. Remove the blades by pushing your thumb upwards under the blades and move the
blade set away from the trimmer body.

4. Toreattach the blades, align the back of the blades with the back housing at the top of
the trimmer and push down until the blade set clicks into place.

TIPS FOR BEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
+ Avoid using lotions before use.

« Comb your hair in the direction that it grows.
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CARING FOR YOUR TRIMMER

+ Toensurelong lasting performance of the trimmer, clean the blades and unit regularly.

+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

+ Do not use harsh or abrasive cleaners on the unit or blades.

+  This product has washable blades. Ensure the blades are detached from the trimmer
before washing the blades.

+ Wash the blades under a running tap to remove any hair clippings.

«  Afterrinsing under a tap ensure the blades are dry.

+ Do notrinse while the product is connected to the mains.

+  Please note the main body of the trimmer is not washable and should be kept away
from water.

«  After each use, it is recommended to clean hair from the blades either by rinsing the
blades or using a cleaning brush.

BATTERY REMOVAL

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

Turn the trimmer on and discharge all remaining power.

Remove the comb.

Detach the blade cartridge.

Remove the blade clip using a screwdriver.

Pry the two halves of the housing apart from one another to expose the inside.

Unscrew the two screws located toward the head end of motor bracket assembly and

one screw at the mid point of the bracket assembly.

Take out the bracket assembly from the housing.

Disconnect the battery from the circuit board.

+ Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

U hcwN =
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ Ei substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

« Werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

« Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem Gebrauch. Benutzen Sie es nicht, wenn es
beschddigt ist, um Verletzungen zu vermeiden.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefdhrlich sein kann.

« Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem
Adapter mit der drtlichen Netzspannung iibereinstimmt.

« Verwenden Sie zum Laden des Gerdts ausschlieRlich den mitgelieferten
Adapter.

« Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil immer durch ein Original-Ersatzteil.

« Gerdt und Adapter dirfen nicht nass werden.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.
JW Die Klingen dieses Gerdts kénnen unter flieBendem Wasser abgespiilt werden.
Bitte beachten Sie, dass der Trimmer selbst nicht abwaschbar ist und halten Sie ihn von
Wasser fern.
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BESTANDTEILE

Trimmereinheit

Verstellbarer Kammaufsatz
Ladeadapter (Nicht abgebildet)
Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)

1. Ein-/ Ausschalter

2. Einstellrad

3. Schnittlangenanzeige
4. Ladekontrollanzeige

o N W,

LADEN DES GERATS

Bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat 4 Stunden lang auf.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.
3. Die Ladeanzeige leuchtet auf.

Ladestand Anzeige
Ladevorgang LED-Licht leuchtet auf
Vollstdndig aufgeladen LED-Licht erlischt

«  Das Gerdt kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerat jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den

+ Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie das Gerat.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

« Istdas Gerdt eingeschaltet und vollstandig geladen, liegt die Betriebszeit ~ bei
Akkubetrieb bei bis zu 50 Minuten.

NETZBETRIEB

+ SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

« Wirempfehlen Ihnen, das Gerdt vor dem Gebrauch 5 Minuten lang aufzuladen.
ACHTUNG Ein héufiger Einsatz des Geréts im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN DES VERSTELLBAREN KAMMAUFSATZES

+  Halten Sie den Bartschne’ider in einer Hand mit Inrem Daumen fest auf dem Einstellrad,
um zu verhindern, dass es sich dreht. Achten Sie darauf, dass die Ldngenanzeige auf 1,5
steht.

+  Schieben Sie den Kammaufsatz entlang der Rillen nach unten, bis dieser einrastet.

+ DerKammaufsatz kann nur in eine Richtung angebracht werden.
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FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

1. Setzen Sie den verstellbaren Kammaufsatz auf.

2. Setzen Sie einen Aufsteckkamm auf die Trimmerklinge auf. Verwenden Sie das

Einstellrad um den Aufsteckkamm auf die gewiinschte Schnittlange einzustellen. Sie

kénnen die Einstellung auf der Lingenanzeige ablesen. Wenn Sie lhren Bart zum ersten

Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Langeneinstellung.

Schalten Sie das Gerat ein.

Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen lhre Haut.

5. Fihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

6. Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

B w

Hinweis: Fiir eine Schnittlange von 1 mm verwenden Sie den Barttrimmer ohne
verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlange von 0,4 mm setzen Sie die Klingen
senkrecht zur Haut auf.

DEN NACKEN TRIMMEN

Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst trimmen méchten.

1. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

2. Ihr Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

3. Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn iber den Nacken, bis er
Ihren Finger beriihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

4. Bewegen Sie das Gerét beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Geréts.

DIE BART-/SCHNURRBARTLINIE DEFINIEREN

1. Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Trimmerklinge
behutsam auf.

3. Fihren Sie mit dem Bartschneider Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewtinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.

KLINGENFREIGABE

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

3. Entfernen Sie die Klingen, indem Sie ihren Daumen unter die Klingen und nach oben
schieben und so die Klingeneinheit vom Trimmer [6sen.
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4.

Um die Klingen wieder aufzusetzen, richten Sie die Riickseite der Klingen an der
Rickseite des Gehduses oben am Trimmer aus und driicken Sie die Klingeneinheit nach
unten, bis sie einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.
Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.
Kammen Sie lhr Haar in Wuchsrichtung.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

Eine regelmé@Bige Reinigung der Klingen und des Geréts ermdglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Die Klingen dieses Gerdts sind abwaschbar. Entfernen Sie die Klingen vor der Reinigung
vom Trimmer. Spiilen Sie die Klingen unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu
entfernen.

Achten Sie nach dem Abspiilen darauf, dass die Klingen wieder trocken sind.

Sptilen Sie die Klingen nicht ab, wihrend das Gerdt am Stromnetz angeschlossen ist.
Bitte beachten Sie, dass der Trimmer selbst nicht abwaschbar ist und halten Sie ihn von
Wasser fern.

Wir empfehlen, die Klingen nach jedem Gebrauch mithilfe der Reinigungsbiirste oder
unter flieBendem Wasser von Haarresten zu reinigen.

AKKU ENTFERNEN

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

Qs wN =

7.

Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

Entfernen Sie den Kammaufsatz.

Entfernen Sie die Klingeneinheit.

Losen Sie die Klingenhalterung mithilfe eines Schraubenziehers.

Trennen Sie die beiden Gehdusehilften, um das Innere des Gerats freizulegen.

Lésen Sie die beiden Schrauben am oberen Ende der Motoreinheit und die Schraube in
der Mitte der Einheit.

Nehmen Sie die Motoreinheit aus dem Gehéuse.

Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.

Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und Uber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.
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RECYCLING
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir
Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan.

Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat niet
als het beschadigd is, aangezien dit verwondingen kan veroorzaken.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.
Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter overeenkomt
met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Gebruik alleen de bijgeleverde adapter om het apparaat op te laden.

Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

Houd het apparaat en de adapter droog.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

JT De messen van dit product kunnen onder stromend kraanwater gereinigd worden.

Let op, de trimmer kan niet worden afgespoeld en moet buiten bereik van water
gehouden worden.
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ONDERDELEN

Tondeuse eenheid

Verstelbare kam
Oplaadadapter (Geen afbeelding)

Reinigingsborstel (Geen afbeelding)

1. Aan/uit schakelaar

2. Zoomwieltje

3. Indicatie lengte-instelling
4. Oplaadindicator

® N v

UW APPARAAT OPLADEN

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 4 uur op.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. De oplaadindicator zal gaan branden.

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen LED-lampje dooft

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

« Wanneer het apparaat aan staat en volledig is opgeladen, kan het tot 50 minuten
snoerloos worden gebruikt.

GEBRUIK OP NETVOEDING

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

+ Weraden uaan om uw apparaat voor gebruik gedurende 5 minuten op te laden.
WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.

GEBRUIKSAANWIJZING

DE VERSTELBARE KAM BEVESTIGEN

+ Houd het apparaat in één hand met uw duim stevig op het zoomwieltje om te zorgen
dat deze niet kan draaien. Zorg ervoor dat de lengte-instelling op 1,5 staat.

«  Laat de opzetkam in de groeven glijden tot deze op zijn plaats klikt.

+ Dekam kan slechts op één manier worden bevestigd.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TEDUNNEN
1. Bevestig de verstelbare kam.
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2. Stel de opzetkam in op de gewenste lengte met behulp van het zoomwieltje. De

instelling verschijnt op de indicator voor de lengte-instelling. Wanneer u het apparaat

voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale lengte-instelling.

Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

5. Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

6. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

Hw

Let op: Gebruik de baardtrimmer zonder de instelbare kam om haar dicht bij de huid te
trimmen. Dit trimt het haar op 1 mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt het
haar op 0,4 mm geknipt.

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

1. Verwijder de verstelbare opzetkam.

2. Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

BAARD-/SNORLIJN MODELLEREN

1. Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

2. Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid.

3. Beweeg in de richting van de rand van de baard/snorlijn en weg van de baard in de
halsstreek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.

HET SNIJBLAD ONTGRENDELEN

1. Controleer of het apparaat uit staat.

2. Verwijder de verstelbare opzetkam.

3. Verwijderd de messen door uw duim onder de bladen naar boven te duwen en de
messenunit van de trimmer te verwijderen.

4. Om de messen weer te bevestigen, lijnt u de achterkant van de messen uit met de
achterkant van de bovenkant van de trimmer en drukt de messenunit naar beneden tot
deze op zijn plaats klikt.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+  Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
+ Vermijd lotions voor gebruik van dit apparaat.

+ Kam uw haar in de groeirichting.
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UW APPARAAT VERZORGEN

« Omeen langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de

behuizing regelmatig te reinigen.
« Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is

gehaald.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Dit product heeft afwasbare messen. Verzeker u ervan dat de messen van de trimmer
zijn verwijderd voordat u de messen reinigt. Was de messen onder stromend
kraanwater om haartjes te verwijderen.

+ Droog de messen nadat u ze onder de kraan hebt gespoeld.

«  Spoel ze niet terwijl het product op netvoeding is aangesloten.

+  Letop, de trimmer kan niet gewassen worden en moet buiten bereik van water
gehouden worden.

+  Hetwordt aanbevolen om na elk gebruik het haar van de messen te verwijderen, door
ze te spoelen of met behulp van de reinigingsborstel.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.
1. Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

2. Verwijder de opzetkam.

3. Verwijder de messenpatroon.

4. Verwijder de messenclip met een schroevendraaier.

5. Trek de twee delen van de unit van elkaar los voor toegang tot de binnenkant.

6. Draaide 2 schroeven aan het kopeinde van de motorbeugelunit en 1 schroef
halverwege de beugelunit los.

7. Verwijder de beugelunit uit het apparaat.

8. Koppel de batterij los van de printplaat.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.

Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous a
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. La maintenance de I'appareil ne doit pas étre faite par des
enfants de moins de huit ans et sans supervision.

Vérifiez systématiquement |'appareil avant de 'utiliser. Ne ['utilisez pas <'il est
endommagé, car il existe un risque de blessure.

'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

Avant de brancher Iappareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'adaptateur
secteur correspond a la tension du secteur.

Utilisez exclusivement Iadaptateur fourni pour charger I'appareil.

Veuillez toujours remplacer un adaptateur endommagé par une piece
d'origine.

Bvitez de mouiller 'appareil et Iadaptateur secteur.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est

branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

JT Les lames de cet appareil peuvent étre lavées sous un robinet d'eau courante.

Veuillez noter que le corps principal de la tondeuse n'est pas lavable et ne doit pas
entrer en contact avec I'eau.
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PIECES

1. Bouton marche/arrét
2. Molette de réglage

3. Indicateur de longueur
4. Témoin de charge

© N oW

Ensemble de coupe
Guide de coupe ajustable
Adaptateur (Non illustré)

Brosse de nettoyage (Non illustré)

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

3. Letémoin de charge s'allumera.

Niveau de charge

Indicateur

En cours de chargement

Le témoin LED s'allume

Entiérement chargé

Le témoin LED s'éteint

+  Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du

secteur et le ranger.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.
«  Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, il possede jusqu’a 50 minutes

d’autonomie.

UTILISATION AVEC FIL
«  Branchezl'appareil au secteur.

+ Nous vous recommandons de recharger I'appareil pendant 5 minutes avant de l'utiliser.
PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie

de la batterie.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXATION DU GUIDE DE COUPE REGLABLE.

«  Tenezlatondeuse dans une main avec votre pouce posé fermement sur la molette pour
I'empécher de tourner. Assurez-vous que l'indicateur de la hauteur indique 1.

«  Faites glisser le guide de coupe vers le bas des rainures jusqu'a ce qu'il se fixe.

«  Leguide de coupe ne peut étre fixé que d'une seule fagon.
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POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixez le guide de coupe réglable.

2. Utilisez la molette de réglage pour positionner le guide de coupe sur la longueur
souhaitée. Le réglage sera affiché sur I'indicateur de position de longueur. Si vous
utilisez la tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le réglage de longueur de
coupe le plus long.

3. Allumez 'appareil.

Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

5. Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

6. Sides poils saccumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et éliminez les poils.

>

Remarque : Utilisez la tondeuse barbe sans le guide de coupe ajustable pour tailler les poils
aras de la peau. Cela vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames
perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.

POUR TONDRE LA NUQUE

Remarque : Vous aurez besoin d'un miroir pour effectuer cette opération si vous étes seul.

1. Retirezle guide de coupe ajustable.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle par la tondeuse.

3. Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu'elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

4. Assurez-vous de déplacer 'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Tenezlatondeuse avec lalame

2. orientée face a vous.

3. Commencez par le contour de la barbe/moustache et abaissez la lame de la tondeuse
sur votre peau.

4. Faites des mouvements vers le bord de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et des mouvements vers I'extérieur de la
barbe au niveau du cou.

RETRAIT DE LA LAME

1. Assurez-vous que le produit soit éteint.

2. Retirez le guide de coupe ajustable.

3. Retirezles lames en poussant votre pouce vers le haut sous les lames et en séparant le
set de lames du corps de la tondeuse.
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Pour fixer a nouveau les lames, alignez I'arriére des lames sur le boitier arriére situé sur la
partie supérieure de la tondeuse et appuyez jusqu’a ce que le set de lames s'enclenche a
sa place.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Les poils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.
Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.
Peignez vos poils dans le sens de la croissance.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour assurer une performance constante sur le long terme de votre tondeuse barbe, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil régulierement.

Assurez-vous que |'appareil est éteint et débranché du secteur.

Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
Cet appareil est équipé de lames lavables. Assurez-vous que les lames aient été séparées de
la tondeuse avant de les laver. Lavez les lames sous le robinet d'eau courante pour éliminer
tous résidus de poils.

Apreés ringage sous un robinet, assurez-vous que les lames soient séches.

Ne pas rincer I'appareil quand il est branché sur le réseau électrique.

Veuillez noter que le corps principal de la tondeuse n’est pas lavable et ne doit pas entrer en
contact avec |'eau.

Apres chaque utilisation, il est recommandé d'éliminer les poils des lames soit en ringant les
lames soit en utilisant la brosse de nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

SouAcwN =

~

Assurez-vous que la tondeuse soit totalement déchargée.

Retirez le guide de coupe de la tondeuse.

Retirez la cartouche des lames.

Retirez le clip des lames a I'aide d'un tournevis.

Séparez les deux moitiés du boitier pour exposer les composants internes.

Dévissez les 2 vis situées vers 'extrémité de la téte du bloc de support du moteur et la
vis située sur la partie centrale du bloc de support.

Extrayez le bloc de support du boitier.

Débranchez la batterie du circuit imprimé.

Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.
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RECYCLAGE

ZE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et & la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

« Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato si estd
dafiado, ya que podria ocasionar lesiones.

« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

« Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador
se corresponde con el voltaje de red local.

« Utilice tnicamente el adaptador suministrado para cargar el aparato

« Reemplace siempre un adaptador dafiado por otro original.

« Mantenga el aparato y el adaptador siempre secos.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se esta cargando.
No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.
No utilice accesorios no suministrados por Remington.
+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
gﬂm Las cuchillas de este producto se pueden lavar bajo el grifo.
El cuerpo principal del aparato no se puede lavar y no debe entrar en contacto con el
agua.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Peine guia ajustable

2. Rueda de aumento 7. Adaptador (no se muestra en laimagen)
3. Indicador de longitud 8. Cepillo de limpieza (no se muestra en la
4. Indicador de carga imagen)

5. Cortador

CARGA DEL APARATO

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
3. Elindicador de carga se encendera.

Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED se iluminara
Carga completa El piloto LED se apagara

«  Elaparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

+  Para conservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

+  Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto se puede utilizar en
modo sin cable hasta 50 minutos.

USO CON CABLE

« Conecte el aparato a la red eléctrica.

+ Recomendamos que lo recargue durante 5 minutos antes de usarlo.
ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida Gtil de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

COLOCACION DEL PEINE GUIA AJUSTABLE

+  Sujete el aparato con una mano presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que gire. Asegurese de que el indicador de longitud marca 1,5.

+  Deslice el peine guia por la ranura hasta que encaje y haga clic.

+  Elpeine guia solo se puede colocar de una manera.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO
1. Coloque el peine guia ajustable.
2. Mueva larueda de seleccion para ajustar el peine guia a la posicién de longitud

deseada. La posicion aparecera en el indicador de posicién de longitud. Si esta
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utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos que seleccione la maxima
longitud de corte.

3. Encienda el aparato.

4. Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

5. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

6. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

Nota: Use el aparato para la barba sin el peine guia ajustable para cortar el pelo a ras de piel.

Esto cortara el pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicién perpendicular a la piel,

conseguird cortar el pelo hasta 0,4 mm.

PARA RECORTAREL PELO DE LANUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

1. Retire el peine guia.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la
maéquina lo corte accidentalmente.

3. Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

4. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en labase de la cabeza.

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1. Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

2. Empiece por el borde del contorno de la barba o bigote y baje la cuchilla suavemente
sobre la piel.

3. Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para recortar en la zona de la
cara

EXTRACCION DE LA CUCHILLA

1. Asegurese de que la unidad este apagada.

2. Retire el peine guia.

3. Retire las cuchillas haciendo presion con su dedo pulgar hacia arriba bajo las cuchillas y
separe la unidad de cuchillas del cuerpo del barbero.

4. Paravolvera colocar las cuchillas, alinee la parte trasera de las cuchillas con la parte
trasera de la carcasa en la parte superior del barbero y haga presion hacia abajo hasta
que la unidad de cuchillas quede colocada en el lugar adecuado.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

«  Elpelodelabarba, el bigote y las patillas debe estar seco.
«  Evite utilizar lociones antes del uso.

+  Peine su cabello en la direccién en la que nace.
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CUIDADO DEL APARATO

Para asegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

Este producto tiene cuchillas que se pueden lavar. Asegurese de que las cuchillas estan
separadas del barbero

antes de lavarlas. Lave las cuchillas bajo el agua del grifo para retirar los residuos de
pelo.

Tras limpiar las cuchillas con agua, asegurese de que estan secas.

No aclare el producto cuando esté conectado a la red eléctrica.

El cuerpo principal del barbero no se puede lavar y no debe entrar en contacto con el
agua.

Tras cada uso, se recomienda retirar el pelo de las cuchillas, aclarandolas o utilizando el
cepillo para limpiarlas.

CAMBIO DE LA BATERIA

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.

2. Retire el peine guia.

3. Retire el cartucho de cuchillas.

4. Retire las cuchillas con la ayuda de un destornillador.

5. Extraiga las 2 mitades de la carcasa para poder ver los componentes internos.

6. Desatornille los 2 tornillos situados hacia el final del cabezal de la unidad de soporte del
motory el tornillo situado sobre la parte central de la unidad de apoyo.

7. Extraiga la unidad de apoyo de la carcasa.

8. Desconecte la bateria de la placa de circuito.

+ Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.

« (ontrollate sempre 'apparecchio prima di utilizzarlo. Non usate |'apparecchio
se risulta danneggiato, poiché questo potrebbe causare ferite.

« ['adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare |'adattatore per sostituirlo
con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

« Prima di collegare |'apparecchio, verificate che la tensione riportata
sull'adattatore corrisponda alla tensione disponibile.

« Perricaricare I'apparecchio, utilizzate solo I'adattatore in dotazione.

« Sostituire sempre un adattatore danneggiato o una base di carica con un
pezzo originale.

« Non bagnate l'apparecchio e Iadattatore.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.
Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.
Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
JW Le lame di questo prodotto possono essere lavate sotto |'acqua corrente.

Si noti che il corpo principale del rifinitore non & lavabile e deve essere tenuto lontano
dall'acqua.
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COMPONENTI

1. Interruttore on/off 6. Pettine regolabile

2. Rotellazoom 7. Adattatore (Non visualizzato)

3. Indicatore lunghezza di taglio 8. Spazzolina per la pulizia (Non visualiz-
4. Indicatore di carica zato)

5. Gruppo lame

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 4 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
3. Lindicatore di carica si illuminera.

Livello della carica Indicatore
In carica Il LED si accendera
Carica completata Il LED si spegnera

« Ilvostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

+  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 4 ore.

+ Sel'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere usato in modalita
senza cavo fino a 50 minuti.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.

« Viraccomandiamo di ricaricare per 5 minuti prima dell'uso.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell’apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

ISTRUZIONI PERL'USO

INSERIMENTO PETTINE REGOLABILE

+ Reggere I'apparecchio con una mano con il pollice saldamente appoggiato sulla rotella
zoom per evitare che ruoti. Assicuratevi che I'indicatore di posizione lunghezza sia
impostatoa 1,5.

«  Farescorrere il pettine lungo le scanalature fino a sentire un click.

+ Il pettine pud essere inserito in un solo verso.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI
1. Inserire il pettine regolabile.
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2. Utilizzare la rotella zoom per impostare il pettine rifinitore sull'impostazione di

lunghezza desiderata. L'impostazione apparira sull'indicatore di posizione della

lunghezza. Se state utilizzando I'apparecchio per la prima volta, iniziate con

I'impostazione di lunghezza massima della rifinitura.

Accendere l'unita.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

5. Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

6. Seicapelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

»w

Nota: Utilizzare il regolabarba senza il pettine regolabile per radere i peli vicino alla pelle.
Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla pelle si
otterra una rasatura a 0,4 mm.

RIFINITURANUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno

specchietto.

1. Rimuovere il pettine accessorio.

2. Il dito indice deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli
accidentalmente.

3. Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con l'unita di taglio
rivolta verso |'alto e spostarlo verso l'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

4. Durante questa operazione, &€ fondamentale spostare |'unita lentamente e mantenere le

5. radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA/DEI BAFFI

1. Tenereilrifinitore con la lama rivolta verso di voi.

2. Iniziando dal contorno di barba/baffi, premere delicatamente la lama del rifinitore sulla
pelle.

3. Perradere le zone desiderate nell'area del viso, eseguire movimenti diretti verso il
contorno della barba/baffi mentre per rasare I'area del collo muoversi verso l'esterno.

RILASCIO LAMA

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Rimuovere il pettine accessorio.

3. Rimuovere le lame spingendo verso I'alto con il pollice posizionato sotto le lame stesse,
poi rimuovere il gruppo lame dal corpo del regolabarba.

4. Perfissare nuovamente le lame, allineare la parte posteriore delle stesse con la parte
posteriore del regolabarba nella sua parte alta e premere verso il basso fino a quando la
lama non scatta in sede.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI
«  Barba, baffi e basette devono essere asciutti.
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«  Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.
«  Pettinare i peli nella direzione di crescita.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

+  Affinché le prestazioni del rifinitore si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e 'unita.

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

+  Lelame diquesto prodotto sono lavabili. Assicurarsi che le lame siano staccate dal
rifinitore prima di lavarle. Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere eventuali
residui di peli.

« Dopo aver sciacquato sotto I'acqua corrente, assicurarsi che le lame siano asciutte.

« Non sciacquare il prodotto mentre é collegato alla rete elettrica.

+ Sinoticheil corpo principale del rifinitore non é lavabile e deve essere tenuto lontano
dall'acqua.

+ Dopo ogni uso si consiglia di eliminare i peli dalle lame risciacquandole o utilizzando
una spazzola per la pulizia.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.

Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

Rimuovere l'accessorio pettine.

Rimuovere la lama.

Rimuovere la clip della lama utilizzando un cacciavite.

Fare leva per separare le due meta dell'alloggiamento ed esporre le parti interne.

Svitare le 2 viti collocate verso I'estremita della testa del supporto motore e 1 vite a

meta della staffa.

Estrarre la staffa dall'alloggiamento.

8. Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

+  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn.

« Kontroller altid apparatet, far du bruger det. Anvend ikke dette apparat, hvis
det er beskadiget, da det kan fordrsage personskade.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskzeres og erstattes
af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

« Kontrollér, om den angivne netspanding pd adapteren svarer til den lokale
netspaending, far du slutter stram til opladeren.

« Apparatet md kun oplades med den medfalgende adapter.

« Enbeskadiget adapter skal altid udskiftes med en ny original enhed.

- Bdde apparat og adapter skal holdes tarre.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.
Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.
Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
% Dette produkts skeer kan skylles under rindende vand.

Bemaerk venligst, at timmerens hoveddel ikke taler skylning, og derfor ikke ma komme
inaerheden af vand.



DELE

1. Teend/Sluk kontakt 5. Trimmersamling

2. Zoom hjul 6. Justerbar kam

3. Leengdepositions indikator 7. Adapter (ikke vist)

4. Opladningsindikator 8. Renggringsbarste (ikke vist)
OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.
1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

3. Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED slukkes

Dit apparat kan ikke overoplades. . Men hvis produktet ikke skal bruges i en leengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
opladesi 4 timer.
Nar enheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 50
minutter.

BRUG MED LEDNING

Seet apparatets stik i stikkontakten.

Vi anbefaler, at du oplader det i 5 minutter inden brug.
FORSIGTIG Anvendes enheden i lengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

SADAN PASATTES DEN JUSTERBARE KAM
Hold fast om trimmeren med den ene hand, med din tommel placeret fast pd zoom
hjulet for at undgé at det drejer rundt. Vaer sikker pa at laengdeindikatoren er indstillet
til 1,5.
Glid kammen ned langs rillerne til den klikkes pa plads.
Kammen kan kun péasaettes pa én made.

FORAT TYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG
1. Pasetden justerbare kam.




2. Brug zoom-hjulet til at indstille trimmerkammen pa den enskede lengdeindstilling.
Indstillingen vises pa leengdeindikatoren. Start med den maksimale trimmerleengde,
hvis det er forste gang, du bruger din trimmer.

3. Teend forenheden.

4. St trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

5. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem héret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

6. Ophobes der harinde i timmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret veek.

Bemaerk: Brug skaegtrimmeren uden den indstillelige kam til at trimme harene taet ned til

huden. Derved trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skeerene vinkelret mod huden

trimmes harene ned til 0,4 mm.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Bemaerk: Du vil fa brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

1. Afmontér den justerbare kam.

2. Din pegefinger ber daekke for harets redder for at undga uoverlagt klipning af haret
med trimmeren.

3. Ved hjeelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

4. Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet vk fra trimmeren.

FOR AT DEFINERE KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

1. Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

2. Startved kanten af skeeg-/overskaegsgraensen og lad trimmerbladet hvile let pa huden.

3. Brug langsomme bevaegelser hen imod skeeg-/overskaegsgraensen for at tilrette de
onskede steder, vaek fra skeegget i halsomradet.

FRIGORELSE AF BLADE

1. Serg for at apparatet er slukket.

2. Afmontér den justerbare kam.

3. Aftag skeerene ved at skubbe opad med tommelfingeren under skarene og aftage
skaerenheden i retning vaek fra trimmerens hoveddel.

4. For at sette skaerene pé igen skal skaerenes bagside veere ud for bagskjoldet gverst pa
pa trimmeren. Derefter skub nedad indtil skaerenheden klikker pé plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+  Skeeg, overskaeg og bakkenbarter skal veere torre.
+ Undga at bruge creme inden brug.

+  Redharet ud i vokseretningen.




VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

+  Rens blade og skaegtrimmer regelmaessigt for at sikre lang levetid.

+ Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

+ Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+ Produktets skaer kan skylles. Serg for, at tage skaerene af trimmeren, inden du skyller
skarene. Skyl skaerene under rindende vand for at rense harrester ud.

+  Efterskylning under vandhanen skal skaerene torre helt.

+ Maikke skylles, mens produktets stik sidder i stikkontakten.

+  Bemaerk venligst, at trimmerens hoveddel ikke téler skylning, og derfor ikke ma komme
inerheden af vand.

+  Vianbefaler, at du, efter hver brug, renser harene af skaerene, enten ved at skylle
skaerene eller ved hjzlp af rengeringsbersten.

UDTAGNING AF BATTERI

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilfarsel.

Fjern kammen.

Tag skeerkasetten af.

Fjern skeerklipsen ved hjelp af en skruetraekker.

Lirk skjoldets to halvdele fra hinanden for at afdaekke de indvendige dele.

Losn de 2 skruer teet pa hovedenden af motorbeslagsamlingen og 1 skrue midt pa

beslagsamlingen.

Tag beslagsamlingen ud af kabinettet.

8. Afbryd batteriets forbindelse til det printkort.

«  Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.

« Kontrollera alltid apparaten innan du anvander den. Anvand inte apparaten om
den dr trasig eftersom du dd kan skada dig.

« Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta den
med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

« Kontrollera att den ndtspanning som anges pd adaptern motsvarar den lokala
ndtspanningen innan du ansluter apparaten.

« Anvdnd endast den medfcljande adaptern for laddning av apparaten.

« Ersdttalltid en skadad adapter med ett originaltillbehor.

» Utsdtt inte apparaten och adaptern for vdta.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
néar den laddas.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hénder.
Anvénd inga andra tilloehor én de som medféljer.
+  Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.
=3 Produktens blad kan rengéras under rinnande vatten.
Notera att trimmerns holje inte &r tvéttbart och inte ska utsattas for vatten.




SVENSKA

DELAR

1. Pd/av-knapp

2. Zoomhjul

3. Indikator for langdinstallning
4. Laddningsindikator

Trimmeruppsattning
Justerbar kam

Adapter (Visas inte)
Rengdringsborste (Visas inte)
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LADDA APPARATEN

Ladda din trimmer under 4 timmar innan du anvéander den for férsta gangen.
1. Kontrollera att apparaten &r avsténgd.

2. Anslutforst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.
3. Laddningsindikatorn tands.

Laddningsniva Indikator
Laddning Den indikatorlampan lyser
Helt laddad Den indikatorlampan slacks

+  Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3
manader) bor man dra ut kontakten fran vdgguttaget och stélla undan den.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

+ Narapparaten ar i gang och fullt laddad kan den anvéndas sladdl6st upp till 50 minuter.

ANVANDNING MED SLADD

«  Anslut apparaten till elnatet.

+  Virekommenderar att du laddar den igen i 5 minuter fére anvandningen.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

BRUKSANVISNING

MONTERA DEN JUSTERBARA KAMMEN

« Hall trimmern i en hand med din tumme bestdmt pa zoomhjulet for att férhindra att det
vrider sig. Se till att langdplaceringsindikatorn star pa 1.

«  Forkammen ned langs farorna tills den klickar pa plats.

« Kammen kan endast monteras at ett hall.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

1. Montera den justerbara kammen.

2. Anvédnd zoomhjulet for att stélla in trimmerkammen pa 6nskad installning.
Instéllningen visas pa ldngdinstéllningsindikatorn. Bérja med maximal langdinstalining
nar du anvander trimmern for forsta gdngen.




SVENSKA

Satt pd apparaten.

Sétt trimmerkammens flata dvre del mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

o AW

Notera: Anvéand skdggtrimmern utan den justerbara kammen for klippning néra huden. Detta
klipper haret till 1 mm, och om bladen halls ratvinkligt mot huden klipps héret till 0,4 mm.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behdver en handspegel om du ska utfora detta utan hjélp.

1. Tabortden justerbara kammen.

2. Foratt skaggtrimmern inte ska skéra av harrotterna pa haret som du lyfter upp,bér du

tacka dem med pekfingret.
3. Hall trimmern med skdrenheten vdnd uppat mot nacken med den andra handen och ror

trimmern uppat langs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrétterna vid
harbotten.

4. Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

KONTURMARKERA SKAGG/MUSTASCH

1. Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

2. Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned trimmerbladet mot
huden.

3. Rértrimmern i riktning mot skagg-/mustaschkonturerna for att trimma onskade partier
iansiktet. Uteslut skaggpartierna pa halsen.

LOSGORA BLAD

1. Forsakra dig om att produkten &r avstangd.

2. Tabortden justerbara kammen.

3. Tabortbladen genom att trycka tummen uppét under bladen och flytta bort
bladenheten fran trimmerns hélje.

4. Foratt sétta tillbaka bladen, rikta upp bladens baksida mot baksidan pa héljet langst
upp pa trimmern och tryck ner tills bladenheten klickar pa plats.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

« Skégg-, mustasch- och polisonghar bor vara torrt.
+ Anvénd ingen lotion fore anvéndningen.

« Kamma haret i den riktning som det vaxer.




SVENSKA

SKOTSEL AV TRIMMERN

Rengér skarblad och apparat regelbundet sa att skaggtrimmern haller linge.

Se till att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

Anvand inte skarpa eller fratande rengoringsmedel pa apparat eller blad.
Produktens blad ar tvattbara. Se till att ta bort bladen fran trimmern innan du rengor
dem. Rengor bladen under rinnande vatten for att ta bort alla harrester.

Lat bladen torka efter att de skéljts under rinnande vatten.

Skolj inte medan produkten r ansluten till stromforsorjningen.

Notera att trimmerns holje inte &r tvéttbart och inte ska utsattas for vatten.

Vi rekommenderar att du efter varje anvandning tar bort har fran bladen antingen
genom att skélja bladen eller anvénda rengéringsborsten.

BORTTAGNING AV BATTERI

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nar batteriet tas bort.
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Kontrollera att trimmern &r urladdad.

Ta bort den utbytbara kammen

Ta bort bladkassetten.

Ta bort bladkldamman med en skruvmejsel.

Draisér de tvéd halvorna av holjet fran varandra for att exponera insidan.

Skruva loss de tva skruvarna som finns mot huvudéndan av motorféastenheten och en
skruv halvvégs pé fastenheten.

Ta ut fastenheten fran holjet.

Ta bort batteriet fran det kretskortet.

Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

« Tarkista laite aina ennen kuin kaytat sitd. Ali kéyt laitetta, jos se on
vahingoittunut, koska laitteen kdytto saattaa talloin aiheuttaa vammoja.

- Verkkolaite sisaltd muuntajan. Ala katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

« Tarkista, ettd verkkolaitteen jannitemerkintd vastaa paikallista verkkojannitettd,
ennen kuin yhdistdt laitteen sahkverkkoon.

- Kaytd laitteen lataamiseen vain mukana tulevaa verkkolaitetta.

«  Vaihda vaurioitunut verkkolaite aina saman tyyppiseen kuin alkuperdinen.

« Suojaa laite ja verkkolaite kosteudelta.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.
Al3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.
Al3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.
% Laitteen terat voidaan pesta juoksevan veden alla.
Huomioi, etta trimmerin runko ei ole pestava, ja siihen ei saa paastaa vetta.

OSAT

1. Virtakytkin

2. Zoomauskiekko

3. Pituusasetuksen osoitin
4. Latauksen merkkivalo

Rajainsarja

Saadettava kampa
Verkkolaite (Ei kuvassa)
Puhdistusharja (Ei kuvassa)
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LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa trimmerid 4 tuntia ennen ensimmadista kdyttokertaa

1.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
3. Latauksen merkkivalo syttyy.
Lataustaso Merkkivalo
Lataa LED-valo nakyy
Tayteen ladattu LED-valo sammuu

+ Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempéan aikaan (2-3

kuukautta), irrota se verkosta ja laita sdilytykseen.
+  Voit pidentaa akkujen kéyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja

lataamalla niita sitten 4 tuntia.
+  Kun laite on kytketty paélle ja tayteen ladattu, sitd voidaan kayttda jopa 50 minuuttia.
JOHDOLLINEN KAYTTO

Yhdista laite verkkovirtaan.
Suosittelemme lataamaan 5 minuuttia ennen kéyttoa.

HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentéda akun kestoikaa.

KAYTTOOHJEET

SAADETTAVAN KAMMAN KIINNITTAMINEN

Pida trimmerid yhdelld kddelld siten, ettd pidat peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
padse kdantymaan. Varmista, etta pituusasennon osoitin on 1,5-asennossa.

Liu'uta kampa uria pitkin kunnes se napsahtaa.

Kampa voidaan kiinnittaa vain yhdelld tavalla.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

1.
2.
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Kiinnita saddettava kampa.

Kayta sadtopyorda trimmerin kamman asettamiseen haluttuun pituusasetukseen.
Asetus nadkyy pituusasennon osoittimesta. Jos kdytat trimmerid ensimmadista kertaa,
aloita pisimmalla pituusasetuksella.

Kytke laite paalle.

Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen ldpi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paéltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

Huomautus: kdyta partatrimmerid ilman saadettavaa kampaa ihon léheltd leikkaamiseen.
Karvan pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pida terid kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi
tulee 0,4 mm.




NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Huomautus: Téhdn toimenpiteeseen tarvitaan avuksi késipeili, jos se suoritetaan yksin.

1. Irrota sdddettdva kampa.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta trimmeri ei vahingossa paase
leikkaamaan niitd.

3. Pidé toisella kddelld trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikké osoittaa
yl6spdin ja liikuta trimmerid niskaa pitkin, kunnes se koskettaa niskahiustesi juuria
suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, ettd niskahiustesi juuret
pysyvat poissa trimmerista.

PARRAN / VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

1. Pida trimmerid leikuutera itseesi pain.

2. Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske trimmerin terd kevyesti ihollesi.

3. Kéytd haluttujen alueiden trimmaamiseen kasvoilla parta-/viiksirajaan pdin
suuntautuvia liikkeita ja kaulan alueella parrasta poispain suuntautuvia liikkeita.

TERAN VAPAUTTAMINEN

1. Varmista, ettd laite on pois paaltd.

2. Irrota saddettava kampa.

3. lrrota terdt tyontamalla terien alta ylospdin peukalolla ja likuta terdsarja irti trimmerin
rungosta.

4. Kiinnita terét takaisin kohdistamalla terien takaosa trimmerin kotelon takaosaan ja
painamalla alaspdin, kunnes terdsarja napsahtaa paikoilleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN
« Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

«  Vilté voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

«  Kampaa karvat kasvusuuntaan.

TRIMMERIN HOITO

+  Puhdista terdt ja laite sédnndllisesti, jotta partatrimmerisi pysyy kdyttékunnossa
pitkaan.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

- Al kdytd voimakkaita tai sydvyttavid puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

+  Laitteessa on pesunkestavat terat. Varmista, ettd terdt on irrotettu trimmeristd ennen
terien pesemista. Pese terdt juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen
poistamiseksi.

«  Varmista, ettd terdt ovat kuivat juoksevalla vedelld huuhtelun jélkeen.

+ Ald huuhtele vedell3, jos laite on yhdistettyna sahkdvirtaan.

+ Huomioi, ettd trimmerin runko ei ole pestdvé, ja siihen ei saa padstaa vetta.

+  Suosittelemme puhdistamaan karvat teristd jokaisen kdyttokerran jalkeen joko
huuhtelemalla terdt tai kdyttamalld puhdistusharjaa.




SUOMI

AKUN POISTAMINEN

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.
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Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjéksi.

Poista kampalisdosa.

Poista terdpatruuna.

Irrota terdn kiinnitys ruuvimeisselia kdyttaen.

Vaanna kotelon puoliskot irti toisistaan, jolloin saat ndkyviin sisdosat.

Ruuvaa irti 2 ruuvia, jotka sijaitsevat moottorin pidikeyksikon paéssa ja 1 ruuvi, joka
sijaitsee pidikeyksikon puolivalissa.

Poista pidikeyksikko kotelosta.

Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerdyspisteeseen.

KIERRATYS

koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

E\/ Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e

50b supervisdo

« Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho caso este
esteja danificado, pois isto pode causar ferimentos.

« 0 adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois poderd criar uma situacdo perigosa.

« Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem
eléctrica local antes de ligar 0 aparelho.

« Utilize apenas o adaptador fornecido para carregar o aparelho.

« Substitua sempre um adaptador danificado com um do tipo original.

« Mantenha o aparelho e o transformador secos.
Um aparelho néo deve ser deixado sem vigildncia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento‘
Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.
Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

JW As laminas deste produto podem ser lavadas debaixo de dgua corrente.

Observe que o corpo principal do aparador nao é lavével e devera permanecer afastado
de dgua.



PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off

2. Rodazoom

3. Indicador de posicao de comprimento
4. Indicador de carga

Conjunto do aparador

Pente ajustavel

Adaptador (ndo mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)
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CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

3. Oindicador de carga acende-se.

Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-a
Totalmente carregado O LED desligar-se-a

+ Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

+ Demodo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a

+  completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 4 horas.

+  Quando a unidade esta ligada e completamente carregada, o produto pode ser usado
no modo sem fio durante até 50 minutos.

USO COMFIO

+  Ligue o aparelho a corrente elétrica.

.+ Erecomendado carregar o aparelho durante 5 minutos antes de o utilizar.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na
redugdo da vida util da bateria.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ENCAIXAR O PENTE AJUSTAVEL

+  Enquanto segura no aparador com uma méo, segure firmemente na roda zoom para
que nao rode. Garanta que o indicador de posicdo de comprimento esté no 1,5.

+  Deslize o pente pelas ranhuras abaixo até encaixar.

+ O pente pode ser encaixado apenas de uma forma.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

1. Encaixe o pente ajustavel.

2. Usearodazoom para definir o pente guia para a posi¢do de comprimento desejada. A
posicao serd exibida no indicador de posi¢do do comprimento. Se esta a aparar pela
primeira vez, comece com a posicao de comprimento méaxima.
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Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcoes diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulagao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

Nota: use o aparador de barba sem o pente ajustavel para aparar os pelos rentes a pele. Esta
acdo aparara os pelos até 1 mm. Segurar as ldminas perpendiculares a pele permite aparar
os pelos até 0,4 mm.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO
Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

1.
2.

Retire o pente ajustavel.

0 dedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam

acidentalmente cortados pelo aparador de barba.

Com a outra méo, segure o aparador na base do pescogo com a unidade de corte virada

para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar no dedo a cobrir
as raizes do cabelo na base da cabeca.

Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que

mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

1.
2.

Segure o aparador com a ldmina do aparador de virada para si.

Comece pela fronteira da barba/linha do bigode e desca suavemente a ldmina do
aparador sobre a pele.

Faca movimentos na direcdo da fronteira da barba/linha do bigode para aparar zonas
desejadas na drea facial e longe da barba na érea do pescoco.

LIBERTAR A LAMINA

1.
2.
3.

4.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

Retire o pente ajustavel.

Remova as laminas empurrando o seu polegar para cima por debaixo das laminas e
afaste o conjunto de laminas do corpo do aparador.

Para voltar a encaixar as laminas, alinhe a parte posterior das mesmas com a sede
posterior no topo do aparador e empurre para baixo até o conjunto de ldminas encaixar
com um estalido.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.
Evite usar logoes antes da utilizagao.
Penteie os pelos na diregéo de crescimento dos mesmos.




PORTUGUES

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Para garantir um desempenho de longa duragéo por parte do aparador de barba, limpe
as laminas e a unidade regularmente.

Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.
Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

As laminas deste produto sao lavaveis. Certifique-se de que as laminas estao
desencaixadas do aparador antes de as lavar. Lave as laminas sob dgua corrente para
remover quaisquer residuos de pelos.

Apos enxaguar sob dgua corrente, certifique-se de secar as laminas.

Nao enxague enquanto o produto estiver ligado a corrente elétrica.

Observe que o corpo principal do aparador nao é lavével e devera permanecer afastado
de dgua.

Apos cada utilizagao, é recomendado limpar os pelos das laminas, quer enxaguando-as
quer usando uma escova de limpeza.

REMOGAO DA BATERIA

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1.
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Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de energia.
Remova o pente guia.

Desencaixe o cartucho da lamina.

Remova o clipe da ldmina com uma chave de fendas.

Levante e separe as duas metades da sede para expor os elementos internos.
Desaparafuse os 2 parafusos préximos da extremidade da cabeca do conjunto de
suporte do motor e 1 parafuso a meio caminho do conjunto de suporte.

Retire o conjunto de suporte da sede.

Desconecte a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos néo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovedne]
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrZiavat osoby mladsie ako 8 rokov.

« Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Ak je zariadenie poskodené,
nepouZzivajte ho, pretoze mdze sposobit poranenie.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou
zastrckou, lebo to sposobi nebezpecnd situdciu.

« Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, i napdtie uvedené na
adaptéri zodpoveda napitiu v sieti.

« Na nabijanie strojceka pouZivajte len dodany adaptér.

+ Poskodeny adaptér vzdy nahradte origindlnym ndhradnym dielom.

« /ariadenie a adaptér udrZiavajte v suchu.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem

nabijania.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je urceny na komeréné pouzivanie alebo pouZivanie v salénoch.
JW Cepele tohto vyrobku je mozné umyvat pod te¢icou vodou.

Majte na pamati, Ze hlavné telo zastrihavaca nie je umyvatelné a nemalo by prist do

kontaktu s vodou.



SLOVENCINA

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF

2. Nastavovacie koliesko “zoom wheel”
3. Indikétor zvolenej dizky

4. Kontrolka nabijania

Zostava zastrihdvaca
Nastavitelny hreben

Adaptér (bez vyobrazenia)
Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
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NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim vésho zastrihdvaca ho nabijajte 4 hodin.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
3. Indikédtor nabijania sa rozsvieti.

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Objavi sa svetielko LED
Uplne nabity Svetielko LED sa vypne

+  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa viak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odloZte.

+  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodin.

+  Kedje pristroj iplne nabity, je mozné ho v bezdrétovom rezime pouzivat az 50 minut.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte pristroj do siete.

« Odportcame, aby ste pred pouzitim pristroj 5 minut nabijali.

UPOZORNENIE Dlhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.

NAVOD NA POUZIVANIE

NASADENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

+ Do jednej ruky chytte zastrihdvac a palcom pevne pridrziavajte koliesko “zoom”, aby ste
zabranili jeho otacaniu. Skontroluijte, ¢i je indikétor nastavenia dfzky na 1.

+  Zasunte hreben nastavec po drazkach, az kym nezacvakne na miesto.

+  Hreben sa da nasadit iba jednym smerom.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Nasadte nastavitelny hreben.

2. Pomocou kolieska na nastavenie dizky strihu nastavte zastrihévaci hreber na
pozadovant dizku. Nastavenie sa zobrazi na ukazovateli nastavenia dizky. Ak
zastrihavate po prvy krét, zacnite s maximalnym nastavenim dizky strihu.




SLOVENCINA

Zapnite pristroj.

Rovnu vrchnu ¢ast zastrihdvacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s Copicem.

oW

Pozn.: Na zastrihnutie vlasov tesne pri pokozke poufZite zastrihdvac na bradu bez
nastavitelného hrebena. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete vlasy na 0,4 mm.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykonavat sami, budete na to potrebovat malé zrkadlo.

1. Zlozte nastavitelny hreben.

2. Ukazovék by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabranilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.

3. Druhou rukou pridrziavajte stroj¢ek na spodnej ¢asti krku s cepelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dizke krku, a2 kym sa nedotkne prsta
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.

4. Pritejto Cinnosti robte pomalé pohyby strojcekom a vyhybajte sa korienkom vlasov na
zatylku.

UPRAVA LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Zastrihavac drzte tak, aby zastrihavacia ¢epel smerovala k vam.

2. Zacnite na okraji linie brady alebo fuzov a strihaciu ¢epel zlahka prilozte k pokozke.

3. Pohybmi smerom k hrane linie brady alebo fizov zastrihavajte po Ziadané miesta v
oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

UVOLNENIE CEPELE

1. Skontrolujte, i je strojcek vypnuty.

2. Zlozte nastavitelny hreben.

3. Cepele vyberte potla¢enim palca nahor pod ¢epele a vysunutim sady ¢epeliz tela
zastrihavaca.

4. Na opétovné nasadenie Cepeli priloZte zadnu ¢ast ¢epeli k zadnému puzdru na vrchnej
Casti zastrihdvaca a zatlacte nadol, az kym sada ¢epeli nedosadne na miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chlpky na brade, fizoch a bokombradéch musia byt suché.

+  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.
« Uceste vlasy v smere rastu.




SLOVENCINA

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Aby ste dosiahli dlht Zivotnost vasho zastrihdvaca, pravidelne cistite cepele i samotny
pristroj.

Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

Na cistenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé Cistiace prostriedky.
Tento vyrobok ma umyvatelné ¢epele. Pred umyvanim cepeli zabezpecte, aby boli
odpojené od zastrihavaca. Cepele umyvajte pod te¢licou vodou, aby ste odstranili
vietky zvysky vlasov.

Po oplachnuti pod te¢icou vodou zabezpelte, aby boli ¢epele suché.

Neoplachujte, kym je vyrobok zapojeny do elektrickej siete.

Majte na pamati, Ze hlavné telo zastrihdvaca nie je umyvatelné a je potrebné ho drzat
mimo vody.

Po kazdom pouZziti sa odporuca ocistit z ¢epeli vlasy, bud oplachnutim ¢epeli alebo
pouzitim Cistiacej kefky.

ODSTRANENIE BATERIE

Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Qv AcwN =
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Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

Odstrante hrebefovy nadstavec.

Odpojte kazetu s ¢epelou.

Pomocou skrutkovaca vyberte svorku ¢epele.

Oddelte od seba dve polovice puzdra, aby ste obnazili vnutorné ¢asti.
Odskrutkujte 2 skrutky umiestnené na zostave drziaka motora smerom k hlave a 1
skrutku v strede zostavy drZiaka.

Zostavu drziaka vyberte z puzdra.

Batériu odpojte zo obvodovej dosky.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/zber.

ECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vjrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadet cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem.

« Pred pouzitim pristroje jej zkontrolujte. Pristroj nepouzivejte, je-Ii poskozeny,
pedejdete tak razu.

+ Soucdsti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zéstrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

« Diive nez pfistroj pripojfte do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji
souhlasi s napétim v mistnf elektrické sfti.

« Knabijenf pistroje pouzivejte pouze dodany adaptér.

« Poskozeny adaptér vzdy nahradte origindlnim typem.

«  Pristroj i adaptér udrzujte vzdy v suchu.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.
Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.
% Bfity tohoto pfistroje Ize umyvat pod tekouci vodou.

Uvédomte si, Ze hlavni télo zastfihovace neni omyvatelné a nemélo by piijit do styku s
vodou.



CESKY

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off

2. Polohovaci kole¢ko

3. Ukazatel nastavené délky
4. Kontrolka nabijeni

Zastiihovac

Nastavitelny hieben

Adaptér (Neni zobrazeno)

Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
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NABIJENI PRISTROJE

Pred prvnim pouZzitim dejte zastfihovac na 4 hodin nabit.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
3. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
Nabiji se LED dioda zhasne

+  Pistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésich Uplné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

+  Kdyz je strojek zapnuty a zcela nabity, Ize jej v reZzimu bez pfivodniho kabelu pouzivat
az 50 minut.

POUZITi S PRIPOJENIM DO EL. SITE

«  Zapojte piistroj do sité.

+ Doporucujeme dat pfistroj pfed pouzitim na 5 minut nabit.

UPOZORNENI Casté pouzivéni s pfipojenim do el. sité bude mit za nsledek snizeni

Zivotnosti baterif.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NASAZOVANI NASTAVITELNEHO HREBENE

+  Drzte zastfihovac v jedné ruce a palcem pevné drzte otocné kolecko, aby se netocilo.
Ujistéte se, Ze ukazatel nastavené délky je na 1,5.

+  Posunte hieben nastavec po drazkach doll, az zapadne do spravné polohy.

+  Hreben Ize nasadit jen jednim zpdsobem.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

1. Nasadte nastavitelny hieben.

2. Pomocikolecka “Zoom wheel” nastavte zastfihovaci hieben na pozadovanou délku.
Nastaveni se zobrazi na ukazateli nastaveni délky. Pokud zastfihdvéte poprvé, zacnéte s
maximalnim nastavenim délky stfihu.
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Pfistroj zapnéte.

Prilozte zastfihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.
Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

ov e w

Poznamka: Zastfihovac voust pouzivejte bez nastavitelného hiebene, pokud vousy
zastfihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bfity pfiloZite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.

ZASTRIHOVANi VLASU NA ZATYLKU

Poznédmka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potiebovat ru¢ni zrcatko.

1. Sejméte nastavitelny hieben.

2. Ukazovéackem zakryjte kofinky zvedanych vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému
ustiihnuti.

3. Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stiihaci jednotka sméfovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery piekryva kofinky vlasti na
zatylku.

4. PFitéto Cinnosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zéatylku u kofinkd.

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU

1. Zastfihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméroval k vam.

2. Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna priblizujte ¢epel zastfihovace k pokozce.

3. Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zastiihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje, pohyby smérem od bradky zastfihnéte vousy v oblasti krku.

UVOLNENI BRITU

1. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

2. Sejméte nastavitelny hieben.

3. Brity sejmete tak, Ze je vytlacite palcem smérem nahoru (palec pod bfity), nésledné
stiihaci jednotku z téla zastfihovace vyjmete.

4. Bfity nasadite zpét tak, Ze v horni ¢asti zastiihovace srovnate zadni ¢ast bfit( se zadnim
krytem a pak na stfihaci jednotku zatlacite, aby zacvakla na misto.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vousy na bradce, kniru a kotletdch by mély byt suché.

«  Pfed pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pfipravky.

«  Vousy hiebenem piejizdéjte ve sméru jejich ristu.
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PECE O ZASTRIHOVAC

« Abyvam strojek dlouho a spolehlivé slouzil, pravidelné cepele i strojek Cistéte.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

« Kdisténi strojki a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.

«  Biity tohoto pfistroje jsou omyvatelné. Nez zacnete bfity umyvat, ujistéte se, ze jste je ze
zastfihovace sejmuli. Bfity umyjte pod tekouci vodou, abyste z nich vyplavili uvizlé
kousky voustl.

+ Po proplachnuti pod tekouci vodou nechte bfity oschnout.

+ Neproplachuijte, kdyz je pfistroj zapojen v siti.
vodou.

+  Pokazdém pouziti se doporucuje bfity zbavit zbytk{ voust, bud proplachnutim bfitd
nebo pomoci Cisticiho $tétecku.

VYJIMANI BATERIi

P¥i vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Ujistéte se, Ze je zastfihovac Uplné vybity.

Sejméte hiebenovy néstavec.

Sejméte stfihaci jednotku.

Sponu stiihaci jednotky sejméte pomoci Sroubovaku.

Jednotlivé poloviny krytu od sebe odloupnéte, ¢imz se dostanete k vnitfnimu zafizeni.

Odsroubujte 2 Srouby umisténé ve sméru k horni strané drzéku motorku a 1 $roub

umistény uprostied drzéku.

Drzék z krytu vyjméte.

Baterii od spodni desky odpojte.

+  Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

U hcwN =
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvali
E Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovéany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba Ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez

« 0s0by odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na dzied,
aby nie bawity sie sprzetem.

« Jawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem. Nie korzystaj z urzadzenia, qdy
jest uszkodzone, poniewaz moze to spowodowac obrazenia.

« Wzasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfacza zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

« Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

« Dofadowania urzadzenia uzywaj wytacznie dotaczonego zasilacza.

« Uszkodzony zasilacz sieciowy zawsze wymieniaj na nowy oryginalny.

« Urzadzeniei zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.
Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

=5) Ostrza w tym urzadzeniu mozna ptuka¢ pod biezaca woda.
Prosimy pamietac, ze gtéwnego korpusu trymera nie mozna my¢ w wodzie i nalezy go
chroni¢ przed dziataniem wody.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 5. Regulowana nasadka grzebieniowa

2. Pokretto 6. ‘tadowarka (Nie pokazano)

3. Kontrolka fadowania 7. Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
4. Zestaw trymera

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi tadowania przez 4 godzin.
1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

3. Zadwieci sie wskaznik tadowania.

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci dioda LED
W petni natadowany Dioda LED zgasnie

+  Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dhuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej
i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

+  Gdy catkowicie natadowane urzadzenie jest wigczone, w trybie bezprzewodowym
moze pracowac do 50 minut.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+  Podfacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

«  Zalecamy podtadowac urzadzenie przez 5 minut przed uzyciem.
OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje
zmniejszenie zywotnosci baterii.

IINSTRUKCJA OBSLUGI

MOCOWANIE REGULOWANEGO GRZEBIENIA.

+ Trzymaj trymer w jednej rece z kciukiem na pokretle, zeby sie nie przekrecito. Upewnij
sie, ze wskaznik dtugosci pokazuje 1.

« Wsun grzebien w rowki, az zaskoczy.

+  Grzebier moze by¢ zatozony tylko w jeden sposéb.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Zamocuj regulowany grzebien.
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2. Przy pomocy pokretta ustaw zagdang wysokos¢ grzebienia trymera. Ustawienie pojawi

sie w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia

maksymalnej dtugosci przycinania.

Wiacz urzadzenie.

Przytéz trymer ptaska strong do skory.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

B w

Uwaga: Do przycinania wtoséw blisko skory, uzywaj trymera do brody bez regulowanej
nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycia¢ wiosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przycia¢ wtosy na 0, 4mm.

TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykona¢ samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.

1. Zdejmij regulowany grzebien.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcieciu przez trymer do brody.

3. Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do géry i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

4. W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktorych nie chcesz $cinac.

ZAZNACZANIE LINII BRODY/WASOW

1. Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj skore ostrzem trymera.

3. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy, oraz od brody w kierunku szyi.

ZWALNIANIE OSTRZA

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

2. Zdejmijregulowany grzebien.

3. Zdejmij ostrza poprzez wtozenie kciuka pod ostrza i nacisniecie ich ku gérze, nastepnie
wyjmij je z korpusu trymera.

4. Aby ponownie zatozy¢ ostrze, wpasuj tyt ostrzy w tyt obudowy na gérze trymera i
nacisnij na nie, az ustyszysz klikniecie.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

«  Broda, wasy i baki musza by¢ suche.

+  Przed trymowaniem nalezy unika¢ stosowania kosmetykow.

+ Uczesz wtosy w kierunku ich porostu.
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DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

+  Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie trymera do brody, nalezy regularnie czysci¢ ostrza
i korpus urzadzenia.

+ Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka zasilania.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.

+  Urzadzenie ma ostrza, ktére mozna my¢ w wodzie. Przed myciem ostrzy, upewnij sie, ze
ostrza s wyjete z trymera. Myj ostrza pod biezaca woda, aby usunac¢ wszystkie
pozostate wioski.

+  Poprzeptukaniu pod biezaca wodg, ostrza musza wyschnac.

+ Urzadzenia podtaczonego do sieci elektrycznej nie wolno sptukiwac woda.

+  Prosimy pamieta¢, ze gtéwnego korpusu trymera nie mozna my¢ w wodzie i nalezy go
chroni¢ przed dziataniem wody.

+  Pokazdym uzyciu, zalecane jest oczyszczenie ostrza z wioskéw, albo poprzez
przeptukanie ostrza, albo za pomocg szczoteczki czyszczacej.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

Zdejmij naktadke grzebieniowa

Zdejmij wkiad ostrza.

Za pomoca srubokretu wymontuj obejme.

Roztacz dwie potéwki obudowy, aby odstoni¢ elementy wewnetrzne.

Odkrec 2 sruby ulokowane na zestawie uchwytu silnika od strony gtowicy oraz jedna

srube na $rodku zestawu uchwytu

Wyjmij zestaw uchwytu z obudowy.

8. Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

+  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ K spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el.

Haszndlat eltt mindig ellendrizze a késziiléket. Ne haszndlja a késziiléket, ha
az sérilt, mert ez balesethez vezethet.

Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
A késziilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a tdpegységen feltiintetett
fesziiltségérték megegyezik-e a helyi haldzati fesziiltséqgel.

A késziilék toltéséhez csak a mellékelt hdlozati adaptert haszndlja.

Mindig cserélje ki a sérilt adaptert eqy eredet tipusra.

Tartsa a késziiléket és a haldzati adaptert szdrazon.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.
A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készdilt.

JT A késziilék pengéi folyo viz alatt megtisztithatok.

Kérjuk, tigyeljen arra, hogy a szakallvagé f6 része nem moshato. Tartsa tavol a viztél.
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ALKATRESZEK

1. On/Off switch 5. Trimmer assembly
2. Zoom wheel 6. Adjustable comb

3. Length position indicator 7. Adaptor (not shown)
4. 8.

Charge indicator Cleaning brush (not shown)

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 haszndlat el6tt toltse a sz6rzetnyirdt 4 6ran ét.

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.
3. Atoltésjelz6 kigyullad.

Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltoltve LED elalszik

+ Akésziiléket nem lehet tult6lteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, htizza ki az elektromos aljzatbdl.

+ Azakkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 4 oran at.

+ Amikor a termék teljesen fel van toltve és be van kapcsolva, vezeték nélkiili
zemmaodban akér 50 percig is hasznalhatd.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a késziiléket a villamos halézathoz.

« Javasoljuk, hogy hasznélat el6tt Ujbol toltse 5 percig.

VIGYAZAT Ha csak a hal6zati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulator
élettartama csokken.

HASZNALATI UTASITASOK

AZ ALLITHATO FESU FELHELYEZESE

+  Fogja az egyik kezébe a szérzetnyirét, kdzben hiivelykujjat helyezze a hosszallitd
gombra, igy megakadélyozva annak elfordulasat. Ellendrizze, hogy a vagashossz-kijelzé
az 1,5-es éllasban van-e.

+  Csusztassa a fés(t a hornyokba, amig az alkatrész be nem pattan a helyére.

« Aféslit csak egyféleképpen lehet feltenni.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE
1. Tegye fel az allithato fés(it.
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2. Akerék forgatasaval éllitsa be a fésttoldatot a kivant hosszra. A beéllitott hossz
megjelenik a vagashossz-kijelzén. Ha els6 alkalommal hasznalja a készuléket, akkor
kezdje a legnagyobb vagasi hosszusaggal.

Kapcsolja be a készuléket.

A nyiréfej egyenes felsé oldalanak kell a bérhoz érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiil6nbozé irdnyokbol.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

oA W

Megjegyzés : A bérfelszin kdzelében 1évé szér levagasahoz az allithato vezetdfési nélkil
hasznélja a szakallvagoét. Ekkor 1 mm-es hosszusagura végja le a sz6rt, mig ha a bérre
merdlegesen tartja a pengéket, 0,4 mm hosszlsagura vagja le szorét.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

1. Tavolitsa el az allithato fésit.

2. Amutatoujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletleniil
levégja.

3. Amasik kezével tartsa a nyiréfejet a nyak aljahoz tgy, hogy a vagéegység felfelé néz,
majd hizza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

4. Amdvelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan huzza a késziiléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan [évé hajtovek ne keriiljenek a nyiréfej tjaba.

A SZAKALL/BAJUSZ SZELENEK MEGHUZASA
1. Tartsa maga felé a-es vagopengével felszerelt sz6rzetnyirot.
2. Allitsa a szakall/bajusz vonalénak szélére, majd dvatosan vigye le a pengét a bérére.

3. Aszakall/bajusz vonalédnak széle felé, illetve a szakalltdl a nyak felé végzett
mozdulatokkal nyirja le az arcszérzetet az arc kivant teriileteirdl.

A PENGE KIOLDASA

1. Gy6zbdjon meg réla, hogy a termék ki van kapcsolva.

2. Tavolitsa el az allithatd fés(it.

3. Apengékeltavolitasahoz nyomja ujjaval felfelé a pengék alatti részt és csisztassa el a
pengekészletet a szakallvago testétdl.

4. Apengékismételt felhelyezéséhez igazitsa a pengék hatsé részét a szakéllvago hazanak
hatoldaldhoz, és nyomja le a pengéket, mig azok a helytikre kattannak.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+ Aszakall, bajusz és pajesz sz6rszélai legyenek szérazak.

+  Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a bérére.

« Avezetéfésivel fésiilje at sz6rét a ndvekedés iranydnak megfelelGen.




MAGYAR

ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+  Aszakéllnyiré hosszu tavu teljesitménye érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

+  Ellenérizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és kihtizta a csatlakozé dugét az aramkdrbél.

+  Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsahoz.

+  Ezatermék moshato pengékkel van felszerelve. A pengék elmosasa el6tt szerelje le
azokat a szakallvagordl. Foly viz alatt tisztitsa meg a pengéket, hogy eltavolitsa az
esetleges szérmaradvanyokat.

+  Afolyo viz alatti 6blités utan hagyja megszaradni a pengéket.

+ Nedblitse le a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a konnektorba.

«  Kérjuk, tgyeljen arra, hogy a szakallvdgo késziilék teste nem moshatd, és tartsa tavol a
vizt6l.

+  Minden hasznadlat utén javasolt megtisztitani a pengéket : ehhez dblitse le a pengéket
vagy hasznaljon tisztitokefét.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasa elétt szakitsa meg a késziilék tépelldtasat.

1. Gondoskodjon rdla, hogy a szakallvagé ne legyen dram alatt.

2. Tavolitsa el a fésttartozékot.

3. Vegye le apenge tartéjat.

4. Egy csavarhuzéval tavolitsa el a penge szoritélemezét.

5. Vélassza szét a haz két felét egymastol a belsé részek szétszereléséhez.

6. Csavarozza le a motortarto tartozék fej végénél 1évé 2 csavart és a rekesz tartozék
kozepénél [évé 1 csavart.

7. Vegye ki a rekesz tartozékot a hazbdl.

8. Tévolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

+ Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E Ef Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kzpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANA CTPUXKN BOPObI

Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLIMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes NpuMeHeHneM U3fenna CHUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

Wcnonb3oBaHue, UiCTKa, 00CAYXVBaHIe YCTPOIICTBA ALTbMY CTapLe BOCbMI
TIET W TIMLAMUA, He 00N3AaI0LLIIMY JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMY 11 ONIBITOM,
TIMLIAMIA C OTPAHIYEHHbIMM QUNUECKIMH, CBHCOPHbIMM AN YMCTBEHHbIMIA
CNOCOBHOCTAMY

BO3MOXHO TONBKO NOCTIE COOTBETCTBYIOLLIEIO MHCTPYKTaMa v NOA HaZnexallium
NPYCMOTPOM B3POCTION0 OTBETCTBEHHOTO YeNoBexa, Tobbl 0becneunTs
fe3onacHyto KCNNyaTaLyio YCTPOIACTBa, a TakxKe MOHMMAHHe 1 i30exaHHe
0NaCHOCTeNA, CBA3aHHbIX C €70 3KCTNyaTaLyed.

Bcernia npoBepsiiTe npudop nepes ncnonb30Baxvem. He ucnonb3yiite npuoop,
£CM OH NOBPEX IEH, Tak KaK 3T0 MOXET NPUBECTH K TPaBMe.

B nepexoHyke ycTanoBMeH TpaHcdopmartop. He obpe3aiire nepexoHuk, utobbl
3aMeHIATb ero APYTovi BUKOW, NOCKONbKY 3T0 NPUBEAET K BO3HUKHOBEHNIO
ONACHOI CUTYyauwm,

(lepea noaKkMioueHvem npubopa yoeauTeCh, UTo HOMUHANIBHOE HANPAXeHYe,
JKa3aHHOE Ha aianTepe, COOTBETCTBYET HAMPAXEHINI MECTHOI INeKTPOCeTH.
[na 3apAaKm nprbopa cnonb3yiite ToAbKO afianTep, BXOAALIMIE B KOMMAEKT
NOCTaBKI.

(0043aTeN1bHO 3ameHAITTe NOBPEX ieHHbIi NepeXoaHIK aHanoruHbIM
OPUTUHATIbHbIM YCTPOACTBOM TOTO e TUMa.

W3beraiiTe nonaganuA XWAKOCTH Ha NpuOOP i aganTep.

He ocTaBnaiite BKNOUEHHOE B PO3ETKY YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.

He I'IO}Z(KHDOHaVITe K CETU 1 He OTKJIIvaliTe yCTpOVICTBO OT CETU BlTaXHbIMU pyKamu.
V|CI10ﬂb3yl7ITe TOJIbKO OpUrMHalnbHble akceccyapbl.

[laHHOE yCTPOIICTBO He NPeHa3HAYEHO 417 KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHIS W
NPUMEHEHNSA B CasloHax.

ﬁ Jle3BuA LaHHOTO U3/AeNNA MOXHO NPOMbIBaTb B NPOTOYHON BOAE.

O6patuTe BHUMAHME Ha TO, YTO OCHOBHOI KOPMYC TPYMMEPa Heflb3A MbiTb U cliefyeT
6epeyb OT BOAbI.
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KOMMOHEHTbI

1. Bbikniovatens 6. Perynupyemas HacagKa-rpebeHb

2. Konecwko Bbl6opa AnnHbI 7. TepexopHuk (Ha prcyHKe He noka3aHo)
3. VHAMKaTOp NONOXEeHNA ANNHBI 8. lletka ana unctki (Ha pucyHke He

4. NnpnkaTtop 3apagku noKasaHo)

5. bnok Tpummepa

3APAOKA YCTPOMNCTBA

lMepen nepBbIM NCMONb30BaHMEM TPUMMEpA 3apAANTE €ro B TeueHne 4 u.
1. Y6enuTech, UTo U3feNNe BbIKMIOYEHO.

2. TogknioumTe 3apsAfHbIA NEPEXOAHK K U3LENNI0, @ 3aTeM — K PO3eTKe.
3. 3acBeTuTCA NHAMKATOP 3apAaa.

YpoBeHb 3apaaku Wnpukatop
3apAgka CBETOAVOAHbIN MHAVKATOP 3aropuTtca
PaspskeH CBETOAMOAHBIN UHAMKATOP NoracHeT

+  V36bITOYHan 3apAaKa 3Toro nprbopa HeBo3mMoxHa. OfHako ecn npnubop He GyneT
CMOSIb30BaTbCA B TeUEHNE ANUTENbHOTO Nepro/a BpeMeHn (2-3 mecala), oTKlounTe
€r0 OT CETW 1 MOArOTOBbLTE K XPaHEHN0.

« JinAanpoanexns cpoka Cyx6bl 6aTapeil NONHOCTbIO paspsxaliTe UX Kaxpble 6 MecsLeB
cnocnepytoLLen 3apaaKkoll B TeyeHne 4 4acos.

+ ECcnnycTpoiicTBO BKMIOYEHO 1 MOTHOCTbIO 3aPAXKEHO, r0 MOXHO 1CMOJIb30BaTh B
6ecnpoBOfHOM pexirMe Ao 50 MUHYT.

MCNOoJib30BAHUE CO WHYPOM NMUTAHUA

+  ToacoeanHuTe NpUGOP K 3NeKTpoCeTH.

+  [lepep ncronb3oBaHnem pekoMeHAyem 3apAAUTb NPUOOP B TeUeHKe 5 MUHYT.

BHUMAHWE AnutenbHoe ncnonb3osaHue C NOAKIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT

CpOK Cyx6bl 6aTaperiku.

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALUN

YCTAHOBKA PETYJINPYEMOW HACAAKU-TPEBHA

«  YpepxwuBaiiTe TPUMMEp OfHOW PYKOIA, NONOXMB 6ONbLLION NaneL| Ha Konecnko Bbibopa
INWHbI, 4TOGbI OHO He NOBOPaUMBanoch. MpoBepbTe, YTO6bl MHANKATOP NONOXKEHNA
[AnHbI noKasbiBan 1,5.

«  TpoBepnTe HacafKy BHW3 MO Na3am [0 ee 3alleNK1BaHus.

+  Hacagky-rpe6eHb MOXHO MPUKPENUTL TONbKO OAHUM COCO6oM.
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NMPOPEXWUBAHUE U MPUAAHUE KNMHOOBPA3HOW ®OPMbl BOPOJE/YCAM

1. YcTaHoBUMTE perynupyemyio HacafKy-rpebeHb.

2. CnomoLLblo perynmpoBOYHOrO KoNecuKa yCTaHOBITE Xenaemyto iNHY BONOC.

3HaueHe HaCTPOVIKM NOABUTCA Ha VHANKATOPE NONOXKeHNA ANVHbI. Mpu nepsom

1CMOMb30BaHUM TPUMMEPa HauHMTE C MaKCMMarbHON HAaCTPOVKM ANMHbI TPUMMepa.

BkntounTe ycTpoiicTso.

TMpunoxuTe NNOCKYI0 YaCTb HACAAKN TPUMMEPa K KOXKe.

5. MepaneHHo NpoBeamTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tpn HEO6X0AMMOCTY, MOBTOPUTE
npoueaypy B PasNnNyHbIX HanpaBneHNAX.

6. Ecnu Bonochl HakannMBatoTcA B rpebHe TpMMMepa BO BPeMA NoApaBHUBaHNA,
BbIK/IOUMTE NPUOOP, CHUMIUTE HacaAKy U OYNCTUTE ee.

> w

Mpumeyarne. [1na CTPUKKI BOSOC 6NIN3KO K KOXE UCONb3yiTe TpUMMEp Anst 6opogbl 6e3
perynupyemort Hacaaku. Takum 06pa3om AnnHa CTPUKKI COCTABUT 1 MM, @ eC/n AepxaTb
Ne3BUA NePreHANKYNAPHO K KOXKe, A/INHA CTPUXKKIA COCTaBuT 0,4 MM,

NOAPABHUBAHUE 3ATbIIKA

MprmeyaHne: Bam noTpebyeTca pyyHoe 3epKano, 4Tobbl NPOK3BECTY NOAPaBHNBaHME

BOJIOC Ha 3aTblIOYHOI 06N1ACTI CAMOCTOATENBHO.

1. CHUMUTE perynmpyemyio Hacapky.

2. YKa3aTenbHbIM ManbLiem NPUKPbIBATE KOPHU MOJHATBIX BONOC, YTOObI ClyYaiHO He
cpe3aTb nlHee.

3. [lpyroit pyKoi fepxuTe TPUMMEp Y OCHOBaHWA LeW, HanpaBuB pexyLLnil 610K BBepX,
npoBeanTe TPUMMEPOM BBEPX MO LIEE, MOKa OH He KOCHETCA BaLLEro yKasaTesbHOro
nanbLia, KOTOPbIi MPUKPbIBAaET KOPHY BONIOC Y OCHOBAHWA FONOBbI.

4. Tocne BbINONHEHWA 3TOI NPoLeAypPbl, 0CTOPOXHO ybupaliTe ycTpONCTBO, 4TO6bI He
NnoBpPeANTb TPUMMEPOM KOPHM BOIOC Y OCHOBAHUA rONOBbI.

MPUAAHUNE KOHTYPA BOPOJIE/YCAM

1. ToBepHuTe Ne3sue TpuMmepa K cebe.

2. HauHuTe C KpOMKYM 6OPOLbI/YCOB, aKKYpPaTHO MPUNOXKMB NIE3BIE TPUMMEPA K KOXE.

3. CoBepluaiite ABIKEHE TPUMMEPOM MO HaMPABEHIIO K KPOMKE GOPOABI/YCOB Ha
HEeOBXOAMMBIX yYacTKax 1L 1 Mo Hanpas/eHuio oT 6OpO/bl B 06NACTY Wwem.

CHiITI/IE NE3BUA
Y6eauTech B TOM, 4TO NPUGOP BbIK/TIOUEH.

2. CHUMUTE perynnpyemyio HacagKy.

3. CHumuTe ne3sus. Inf 3Toro ycTaHoBMTe GONbLIOI Manew noj Ne3BUAMU 1 TONKHNATE UX
BBEPX, NOC/E Yero CHUMITe 60K Ne3BNii C koprnyca TpumMmepa.

4. Yto6bl NOBTOPHO YCTAHOBMTb N1€3BNA, COBMECTUTE 3a[HI0I0 YaCTb Ne3BUIA C 3aAHEN
YacTblo KOpMyca B BepXHer YacTv TpMMepa 1 BAaBMTe 610K N1e3Buid B KOPMYC, NOKa He
YCbILNTE LWEeNYOoK, 03HAYAIoLLMIA, UTO Ne3BUA 3adMKCMPOBaHbI Ha MecTe.
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ANAHAWUNYYLLErO PE3YNIbTATA

Bonocki 60pogibl, YCOB 11 Ha BICKaX AOMKHbI ObITb CyXMMM.
He ncnonb3yitte NOCboHbI Nepes NCnonb3oBaHNeM yCTPONCTBA.
Ob6pabaTbiBaiiTe BONOCHI HACAAKOI B HANPaBNeHNN pocTa.

yxo4 3A TPUMMEPOM

[ina obecneyeHna AnuTenbHoI Cnyx6bl TpUMMepa Ans 60POoAbI CieayeT perynapHo
UNCTUTb N1E3BMNA 1 CaMO YCTPOWCTBO.

Y6eauTech, YTO yCTPOWNCTBO BbIK/IIOUYEHO U OTKIIOYEHO OT CeTU.

He ncnonb3yiite AnA YNCTKM yCTPOICTBA NN NE3BWNIA arpeccrBHbIE UK Bbi3biBatoLLne
KOppO31i0 BellecTBa.

[laHHoe n3aenne 060pyaOBaHO NE3BUAMM, KOTOPbIE MOXKHO MbITb. [epes MbiTbem
Ne3BUI yOCTOBEPbTECD, YTO JIE3BUA MOHOCTbHIO OTCOEAMHEHDI OT TPUMMepa.
lNpomoiite ne3BKA NoA CTpyeii BOAbI, YTOObI yAanuUTh Bce 06pe3KM BONOC.

Y6eauTech, YTO Ne3BMA BbICOXN NOC/E NPOMbIBKM MO/ NPOTOYHOW BOAOIA.

Hu B Koem cyyae He npombliBaliTe NprHOP BOAON, €CIN OH MOAKIOYEH K CETN
3MeKTPONUTaHN.

O6paTtuTe BHIIMaHWe Ha TO, YTO OCHOBHOI KOPMYC TPUMMEPa HeNb3A MbITb 11 cneyeT
6epeyb OT BOAbI.

Mocne KaxAoro ncnonb3oBaHNA NPUbOpa PEKOMEHAYETCA OUNLLATD NI€3BMUA OT BONOC.
[inA 3TOrO VX CNEAYeT NPOMbITb BOAO MO0 NPOUNCTUTD LETOYKON.

WU3BJIEYHEHUE BATAPEU

Mpw n3BneyeHnn 6atapem yCTPOCTBO CleAyeT OTKIIUUTb OT INEKTPOCETH.

1.

ok wnN

~N

Y6enuTech, YTo TPUMMEP MOSIHOCTbIO Pa3PAXKEH.

CHUMUTe HacaAKy-TpebeHb.

CHUMWTe 6NOK Ne3BNil.

CHUMUTE 33XMM J1€3BUI C MOMOLLbIO OTBEPTKU.

PasbeanHuUTE [iBE MONOBUHBI KOPMYCa, YTOObI OTKPbITb BHYTPEHHUE Y3TIbl.
CHUMUTE 2 BIHTa, PacrosioXeHHbIE B y3Jle KPOHLUTEIHa MOTOpa B 61ivxe K ronoBke, u 1
BUWHT B LIEHTPE y3/1a KPOHLITEHa.

V3BneknTe y3en KpoHLUTeliHa 13 Kopryca.

OTcoeanHUTe 6aTapeto OT NeYaTHON Nnathbl.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen HEOOXOAMMO 13BNy 13 NPN6OpPa 1 yTUIN3NPOBATL B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULNANbHOM NYHKTe nepepaboTki/cbopa.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo 136exaHue Bo3AenCTBIA BPEAHBIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto
Cpeay v 330poBbe NpUGopbI 1 6aTapen 0OAHOPA3OBOTO MK
MHOrOPa3oBOro NCMoMb30BaHMSA, MOMEYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CYMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUAM3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHBIX BbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO yTUNN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE 1 SNEKTPOHHbIE U3[ENNS, a TaKXKe (eCn 3To
np1MeHNMo) 6atapen 04HOPa30BOro MY MHOFOPa30BoOro
1CM0/Ib30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMX OGULNANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTK / c6opa OTXOR0B.




TURKCE

Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce {rtiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir.

+ Kullanmadan dnce her zaman cihazi kontrol edin. Yaralanmalara neden
olabilecedinden, hasarli cihazlan kullanmayin.

« Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden,
adaptdirii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

+ (ihaz kullanmadan &nce, adaptdriin tizerinde belirtilen gerilimin ilkenizdeki
gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

« (ihaz sarj etmek icin sadece birlikte verilen adaptord kullanin.

« Hasarli bir adaptori mutlaka orijinal tipte yenisiyle dedistirin.

+ (ihaz1 ve adaptori kuru olarak saklayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin figini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere
tasarlanmamistir.

=31 Bu liriiniin bicaklart akan musluk suyunun altinda yikanabilir.

Sekillendiricinin ana govdesinin ylkanmaya uygun olmadigini ve sudan uzak tutulmasi
gerektigini lutfen unutmayin.




TURKCE

BiLESENLERI

Kesici Takimi

Ayarlanabilir tarak

Adaptor (Gosterilmemis)
Temizleme fircasi (Gosterilmemis)

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
2. Zum carki

3. Uzunluk ayar géstergesi

4. Sarj gostergesi

® N v

CiHAZI SARJ ETME

Diizelticinizi ilk kez kullanmadan 6nce 4 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

2. Sarjadapt6riinii dnce Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.
3. Sarjgostergesinin 151§ yanacaktir.

Sarj Seviyesi Sarj Seviyesi
Sarj ediliyor Sarj ediliyor
Tam Dolu Tam Dolu

«  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun sire (2-3 ay) kullaniimayacaksa,
fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.

+ Pillerinizin 6mriind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

+  bosaltin, sonra 4 saat kadar yeniden sarj edin.

+ Unite agildiginda ve tam olarak sarj edildiginde, iriin kablosuz modda 50 dakikaya
kadar kullanilabilir.

KABLOLU KULLANIM
«  Cihazi sebeke elektrigine baglayin.

+ Cihazi kullanmadan 6nce 5 dakika boyunca tekrar sarj etmenizi tavsiye ederiz.

DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 5mriiniin azalmasina neden
olacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA

« Basparmaginiz, dénmesini 6nlemek icin sikica zum ¢arkinin tizerinde olacak sekilde,
kesiciyi bir elinizle tutun. Uzunluk konum gdstergesinin 1 konumunda olmasina dikkat
edin.

« Taragi makinesini, yerine tiklama sesiyle oturana dek, oluklar boyunca yavasca asagi
dogru kaydirin.

«  Tarakyalnizca tek yonde takilabilir.
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SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

1.
2.

>

Ayarlanabilir taragi takin.

Diizeltme taragini istenilen uzunluk ayarina getirmek icin zum kadranini kullanin. Ayar,
uzunluk pozisyonu géstergesinde goriintiilenecektir. Diizeltme islemini ilk kez
yapiyorsaniz, maksimum diizeltme uzunlugu ayari ile baslayin.

Cihazi agin.

Sekillendirme taragini tilyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, tiniteyi kapatin,
taragi cekerek cikarin ve tlyleri fircalayarak temizleyin.

Not: Sakal sekillendiriciyi, cilde yakin sekillendirme icin ayarlanabir tarak olmadan kullanin.
Bu, cilde dik tutulan bicaklarin tiiyleri 0,4 mm uzunlukta diizeltmesini saglayarak, tiyleri 1
mm uzunlugunda sekillendirecektir.

ENSENiZDEKi TUYLERi SEKILLENDIRME
Not: Yalniz ¢alisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

1.
2.

3.

Ayarlanabilir taragi ¢ikarin.

Sakal sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari
kaldirdiginiz saglarinizin kokiini kapatmalidir.

Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokinuize, kesim tinitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiuintizdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogru ilerletin.

Bu islemi yaparken initeyi yavasca hareket ettirmeye ve ense kokiintizdeki sag koklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

SAKAL/BIYIK HATLARINI BELIRLEME

1.
2.

3.

Diizelticiyi Diizeltme Bigadi size bakacak sekilde tutun.

Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve sekillendirme bigagini cildinizin iizerine
yavasca indirin.

Yiz bdlgesinde istenilen yerleri sekillendirmek icin, sakal/biyik hattinin kenarina dogru
ve boyun bélgesindeki sakallara yaklasmadan ufak hareketler yapin.

BICAGI BIRAKMA

1.
2.
3.

4.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Ayarlanabilir taragi gikarin.

Bas parmaginizi bicaklarin altinda yukari yénde iterek bicaklari ¢ikarin ve bigak setini
sekillendirici govdeden uzaklastirin.

Bicaklar tekrar takmak icin, bicaklarin sirtini sekillendiricinin tepesindeki arka gévde ile
ayni hizaya getirin ve bigak seti bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.

EN1YI SONUCLARICIN IPUCLARI

Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmaldir.
Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.
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«  Saclarinizi ¢ikis yontinde tarayin.

TUY KESME CiHAZINIZA GZEN GOSTERIN

«  Sakal sekillendiricinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

«  Cihazin kapali ve prizden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

« Uniteler veya bicaklar lizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

«  Budriin yikanabilir bigaklara sahiptir. Bigaklari yikamadan 6nce, bicaklarin
sekillendiriciden ayrilmig olmasina dikkat edin. Tiim tiiy kalintilarini gidermek igin
bigaklari akan musluk suyunun altinda yikayin.

+  Birmusluk altinda duruladiktan sonra, bigaklarin kurumasini saglayin.

« Uriin sebeke elektrigine bagliyken durulamayin.

«  Sekillendiricinin ana gévdesinin yikanmaya uygun olmadigini ve sudan uzak tutulmasi
gerektigini liitfen unutmayin.

+  Herkullanimdan sonra bigaklardaki tiiy kalintilarinin bigaklarin durulanmasiyla veya
temizleme fircasi ile temizlenmesi onerilir.

PILI CIKARMA

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Tiy diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.
2. Tarak aparatini gikarin.
3. Bigak kartusunu ayirin.
4. Bigak klipsini bir tornavidayla gikarin.
5. Igaksami ortaya gikarmak icin, gévdenin iki yanisini birbirinden ayirin.
6. Motor baglanti takiminin baslik ucuna dogru yer alan 2 vidayi ve baglanti takiminin
ortasindaki 1 vidayi sokin.
7. Baglanti takimini gévdeden cikarin.
8. Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

« Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri doniisiim/toplama
noktasina atilmalidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
ﬁ Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.

WEEEEE  Elektrikli ve elektronik tirtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani i de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati.

Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-| utiliza. Nu utilizati aparatul dacd
este deteriorat, intrucat acest lucru poate cauza accidentdri.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu tdiafi adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

Inainte de a conecta aparatul, verificati ca tensiunea indicatd pe adaptor s

corespunda tensiunii din reteaua locald.
Utilizati numai adaptorul furnizat pentru a incrca aparatul.

Inlocuiti intotdeauna adaptorul deteriorat cu unul original.

Aparatul gi adaptorul nu trebuie sd intre in contact cu apa.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

% Lamele acestui produs pot fi spalate la robinet.

Retineti: unitatea principala a aparatului de tuns nu este lavabila si nu trebuie sa intre in
contact cu apa.
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COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2. Rotita marire

3. Indicator incarcare/reincércare
4. Indicator de incdrcare

Unitate masina de tuns

Pieptene ajustabil

Adaptor (nu este prezentat)

Perie de curatare (nu este prezentat)

® N v

INCARCAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incércati-o timp de 4 ore.
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiadaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.
3. Indicatorul de incarcare se va aprinde.
Nivel de incarcare Indicator
Incarcare LED-ul se va vedea
Incarcat complet LED-ul se va vedea in continuare

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

+ Pentrua o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le s& se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+  Cand unitatea este pornita si complet incarcata, produsul poate fi folosit in modul fara
cablu timp de 50 de minute.

UTILIZAREA CU CABLU

«  Conectati aparatul la priza.

+  Védrecomandam sa reincarcati timp de 5 minute inainte de utilizare.

ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la

scurtarea duratei de viata a bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MONTAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL

+ Tineti cu 0 mana aparatul de tuns cu degetul mare pe rotita de marire pentru a-|
impiedica sa se roteascd. Asigurati-va ca indicatorul de pozitie a lungimii este pe 1.

+  Glisati pieptenele de ras in jos, pe caneluri, pand cand se fixeaza printr-un clic.

«  Pieptenele pot fi atasate doar intr-o directie.

ARANJAREA SI SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

1. Montati pieptenele ajustabil.

2. Folositi rotita de marire pentru a regla pieptenele de tuns la lungimea dorita. Setarea va
aparea pe indicatorul pozitiei lungimii. Dacd folositi aparatul pentru prima oara,
incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.
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Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.
Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

o v W

Observatie: Folositi aparatul de tuns barba fara pieptenele ajustabil pentru a tunde parul
aproape de piele. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va
tunde parul la 0,4 mm.

TUNDEREA CEFEI

Nota: Daca vreti sa va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglindd de mana pentru aceastd

operatie.

1. Scoateti pieptenele ajustabil.

2. Aratdtorul trebuie sa acopere raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
smulgerea accidentald cu masina de tuns barba.

3. Cucealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radacinile parului la baza capului.

4. Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceastd operatie si tineti radacinile paruluila
baza capului, departe de masina de tuns.

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

1. Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

2. Incepeti cu capétul liniei barbii/mustatii si treceti usor cu lama aparatului pe piele.

3. Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe
fatd, si dinspre barba in zona gatului.

SCOATEREA LAMEI

1. Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2. Scoateti pieptenele ajustabil.

3. Scoateti lamele, apasand cu degetul mare in sus, sub lame, si scotand setul de lame de
le unitatea principala a aparatului de tuns .

4. Pentru areatasa lamele, aliniati spatele lamelor cu spatele carcasei deasupra aparatului
de tuns si impingeti in jos, pdna cand setul de lame se fixeaza printr-un clic.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

« Pérul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.

«  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere.
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INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns barba, curétati lamele si
unitatea in mod regulat.

Asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Acest produs are lame lavabile. Asigurati-va cd lamele sunt demontate de pe aparatul
de tuns inainte de a spala lamele. Spalati lamele sub jet de apa la robinet si indepartati
toate firele de par.

Dupad ce le-ati clatit sub robinet, asigurati-va ca lamele sunt uscate

Nu spalati produsul atata vreme cat este conectat la o sursa de curent.

Retineti: carcasa principala a aparatului de tuns nu este lavabild si nu trebuie sa intre in
contact cu apa.

Dupé fiecare utilizare, va recomandam sa curatati parul de pe lame fie spaland lamele,
fie folosind peria de curétare.

INDEPARTAREA BATERIEI

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+ Asigurati-vd ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

1. Scoateti pieptenele accesoriu.

2. Demontati cartusul lamei.

3. Indepértati brida lamei cu ajutorul unei surubelnite.

4. Separati cele doud jumatati ale carcasei, pentru a expune componentele interne.

5. Desurubati cele 2 suruburi amplasate inspre capatul capului unitatii bratarii motorului si
1 surub de pe mijlocul unitatii bratarii.

6. Scoateti unitatea bratarii din carcasa.

7. Demontati bateria de pe placa de circuite.

«  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOou Gag TPoidvTog Remington®. AlafAoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES KAl QUAGETE TIG O A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OUOKEVATTaG TPV ammod TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Auti n ovoke mopet va ypnatpomomnBet amd maibid nhikiag Gve Twy 8 eTav
kat amo ATopia e PElw Ve OWUATIKEC, a10BnTrPIaKES 1 dlavonTIkéS
avoTnTeg 1 e EMewdn melpac katyvwoewv epooov undpxel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel Toug oyETIKoOg KIvouvouc, Ta
maidig dev emmpémetatva naiouv pe T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn e Ba mpémer va yivovta and madid extog edv eival
Qv TwV 8 €TV Kat uapyel KAmoIog va Ta emBAémel.

EéyxeTe mdvra Tn) ouokeur mipv va T xpnotpomonoete. My xpnotuomoleite
0 auokevr| edv mapouotddel BAABn, kabag undpyet kivbuvog TpaupaTIaoU.

0 mpooappoyéag mepiéxel éval fleTaoynuatioT. Mny kOBeTe Tov pooappoyéa
Y11 Va TOV QUTIKTAOTAOETE e GAAo Buapa, yiaTi auté pmopei va odnyroel o€
emkivuvn katdoTaon.

EAéyEte edv n Tdon mov avaypdgeTal 0T {ETa0NUATIOT avTIOTOlKEf oTr
TOMIKT TG0 PEOATOC TIPOTOU OUVAETETE Tr) OUOKEUN.

Xpnotomoteite 10v0 T0 LETAoYNUATIOTT MOL TIAPEXETAL YiA VOl QOPTIOETE )
OuaKer).

AvtikaBioTaTe mdvra évav mpoaapoyéa mou xet umoaTel (niid e kavodpylo
{6100 TOMOU e Tov apyIKO.

Aartnpefte 0 OUOKEUR Kal TOV PETAOXNUATIOTH OTEYVA.

O1 GUOKEVEG Bev TPETEL TTOTE VA AYriVOVTAL AVEMITAPNTEC OTAV Eival oTnv TPila, EKTOG
amnd 6tav eoptifouv.

‘Otav Balete iy Byalete 1o UOHA PNV To MAVETE UE Bpeypéva xépla.

Mn xpnotpomoleite AMa e€aPTAHATA EKTOC OO AUTA TTOU 0AG IPOUNOEVOULE ENEIC.
Auth n cuokeur v mMPoopileTal yla EUMOPIKN XPON 1 XPrON OE KOMUWTAPIO.



EAAHNIKH

%Wm Ot AemideC AUTHG TNG CUOKEURG PmopolV va MAUBoUV KATW amod TPEXOUMEVO VEQO.
« INUEWOTE OTLTO KUPIO THAKA TNG KOUPEUTIKAG UnXavrig Sev eivat mevopevo kal Ba
TIPEMEL VA QUAACOETAL OKPLA ammd VepO.

MEPH

1. Awkomng evepyornoinonc/
anevepyomoinong

2. Tpoxdg emAoyng urikoug

3. 'Evdei€n B¢ong prikoug

4. Auyvia @optiong

Adtagn Koupépatog

PuBuilopevn xtéva

Wnotakn 086vn (Aev ameikoviletal)
BoUptoa kaBapiopou (Aev amelkovietal)

® N v

OOPTIZH THX ZYZKEYHX

Mpv amé Thv meWTn XPHon TG KOTTIKAG UNXAVAG, QOPTIOTE TNV YIa 4 WPEC.

1. BeBaiwbeite 0TI T0 MPOIOV £Xel amevepyomoinBei.

2. ZUVSEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTUO.
3. Oaavayel n eveelkTIKA Auxvia @opTiong.

Eninedo poptiong ‘Evdei€n
Doprilel H evSeikTikr Auxvia Ba avaypet
MARpw¢ poptiopévn H evdeiktikn Auxvia Ba ofoet

« Aevumdpxel SuvaToTNTA UMIEPPAPTIONG TNG CUOKEUNG. Q0TATO, EGV TO TTPOTOV Sev
TIPOKELTAL VA XPNOlpomoinBel yla mapateTapévo Xpovikd Sidotnpa (2-3 priveg), fydite
T0 amo6 v mpila Kat UAAETE To.

+  Tavanapateivete ™ Sidpkela {whg Twv UMataplwyv oag, va Ti agrvete va adeidlouv
EVTENDG KABE 6 Ve Kal EMELTA VAl TIG QOPTICETE YIa 4 WPEC.

« 'Otav 10 TPOIGV ival EVEPYOTIOINUEVO KAl EXEL POPTIOTE MAPWE, UMOPEi va
xpnotpomoinOei o€ Aertoupyia xwpic KaAwdI0 éwg Kat 50 AemTa.

ENXYPMATH XPHZH

« BdMte ™n ouokeur oty mpi{a Tou pEVUATOG.

+  20C OUVIOTOUME Va EMAVAPOPTIOETE yial 5 AEMTA Ly amod Tn Xpron.

NMPOZOXH H mapatetapévn xprion povo Tou nAekTpikou SIKTUoU Ba em@Eépel peiwon g
Siapketag {wn¢ TG pmatapiag.

OAHTIEZ XPHZHX

TOMOGETHXIH THX PYOMIZOMENHZ XTENAX
+  Kpatjote Tn unxavi 1o éva Xépt pe Tov avTixelpd oag oTabepd oTov TPoXO EMAOYNG
URKOUG, WOTE va unv meploTpé@eTal. BeBaiwbeite 0T n évdel€n Béong prikoug Bpioketat

oto0 1,5.
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FIA
1.
2.

Hw

TUPETE TN XTEVA PUNXAVH TTPOG TA KATW OTIG ECOXEG PEXPL VA AOPANITEL.

H xtéva pmopei va tomoBetnOei povo pe évav tpomo.

NA AEMTYNETE KAl NA AIAMOP®QZXETE TO MOYZI/MOYZXTAKI

TomoBeTroTe TN pUBUIOUEVN XTEVA.

Me Tov Tpox0 eaTiaong pubpioTe Tn xTéva kommg oTny emBupntr pubuion prikoug. H
pUBuIoN Oa eppavioTei oTnV EvEelEn B€onC PKoug. Av KOBETE yia TPWTN Qopd,
EekvoTE pe TN pUBHION HEYAAUTEPOU UAKOUG KOTTAC.

O¢oTe o€ Aettoupyia Tn povdda.

TomoBeTAOTE TNV eMimedn emM@AVELA TNG XTEVAC KOTTIKAC TAVW 0To Séppa.

MepAoTe Tn XTéva KOMTIKAC apyd péoa amd Ti¢ Tpixec. EmavaldPete, kata mepintwon,
amnd S1dpopeg SieubUVoELC.

Av katd T Sladikacia Kom¢ 6UCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA KOTITIKAG, O£0TE TN
Hovada eKTOG AEITOUPYIag, amooTACTE T XTéva Kal KaBapioTe Ti¢ TpiXeC e TO
BoupTodkl.

YnuEiwon: XpnoIUOTOIOTE TNV KOUPEUTIKN HNXAVA Yia Yévia Xwpic Tn puBuilopevn xtéva,
yia KOYIpOo TpIxwv Kovtd oo Séppa. Ot Tpixeg kOBovtat €Tt katd 1 mm. Kpatwvrag Tig

Aemi

¢ KaBeTa Tpo¢ To Séppa, ol TpixeC KOPBovTal Katd 0,4 mm.

KOIMH XTON AYXENA
Ynueiwon: Epdoov mpofeite oe autr T Sladikacia Hovog oag, Ba xpelaoTeite KaBpéptn

Xelp
1.
2.

3.

0G.

Apaipéote T pubpIlopevn xTéva.

0 deiktng Oa mpémet va KAAOTITEL TIG PICEC TwV HAANWV TTOU AVACKWVETE TPOG AOPUYNH
aKOLOLaG apaipeDTNG amod TNV KOTITIKH YIat TO HOUGL.

Me 10 AMo X€pL, KPATAOTE TNV KOMTIKY TN BACN TOU AuXéva e T povada Ko va
KOITACEL TPOG TA TTAVW, KAL KIVAOTE TNV KOTITIKK KATA HAKOG TOU QUXEVA HEXPL Va ayYiel
70 6AXTUAO TOU KANUTTTEL TIG PICEC TwV HOANWY 0TN BACN TNG KEGAAAG.

OpovTioTe va Kiveite T povada apyd Katd Ty ekTéeon auTrg Tng Stadikaciag Kat va
KPATATE TIG PiCeC TwV HaANWV 0Tn BACN TNG KEPAAAG HAKPLE ammd TNV KOTITIKI.

FIA NA AIAMOPOQZETE TH FPAMMH £TO MOYZI/MOYZTAKI

1.

Kpatote TNV KOmTIKK unxavn pe tn Aemida Komr¢ mpog to uépog oag.

2. ZeKIVAOTE 0TNV AKPN TNG YPOUHAG TOU HOUGIOU/HOUCTAKIOU Kal KATERAOTE TN Aemida
KOTTIKAG amaAd mévw oTo §éppa.

3. XpnOIUOMOINOTE KIVAGELG TTPOG TNV AKEN TOU HOUGCIOU/HOVCTAKIOU yla KOTiH 0Ta
€MBUUNTA ONEIA TOU TPOSWTTOU KAl KOVTPA KIVAGELG 0TO HOUGL 0TNV TIEPLOXT) TOU
Aatpou.

AOQAIPEZH THZ AEMIAAZ

1. BePawwbeite mwg o MPoiodv gival amevepyomoinuévo.

2. A@aipéote Tn pubpIlopEevn XTéva.
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3. AQaIP£OTE TIC AEMIBEG OTIPWYVOVTAG HE TOV AVTIXELPA TTPOG TA TTAVW, OTO ONUEI0 KATW
amo TI AemiSEeC, KAl AQAIPETTE TO OET AEMIGWV Ao TO KUPIWG TUAHA TG KOUPEUTIKAG
HNXavAG.

4. Tava emavatonoBeThoeTe Tic Aemideg, evBuypappioTe To Mow PEPOC TOUG LE TO oW
U€POC TOU TEPIBAHATOC, OTO EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG KAL TTEOTE TIG
TIPOG Ta KATW PEXPL VA ACQANITOLV.

IYMBOYNEZIAAPIZTA ANOTEAEZMATA

« OUTpixeC 0TO POUOL, TO HOUCTAKI Kal TIG papopiteg Ba mpémel va ival 0TEYVEC.

« Amo@UYETE TN Xprion AOGLOV TPV amo TN XPH 0N TNG CUGKEUNG.

+ XTeVIOTE TIG TPiXES TTPOG TNV KaTELBUVON TTOUL avamTyooovTal.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

+ Tava Slac@aNCETE TN HAKPOXPOVIa amddoson TG KOMTIKAG yla To polal, KaBapilete
TOKTIKA TI¢ AemiSeC Kat Tn povdda.

+  BeBawbBeite 611 n ouokeun eival amevepyomoinuévn kat Bydte To Boopa tng amé v mpida.

+ Mn xpnotpomoleite loxupd 1 StaBpwTika KaBaploTIK oTIG HOVASEG 1 TIG AemibeC TOUG.

« Othemideg AUTAG TNG CUOKEUNG gival TAeVOPEVES. BeBaiwBeite OTI éxeTe apalpéoel Tig
AemieC amo TV KOUPEUTIKY Unavh, mpoToU Ti¢ MAUVETE. MAOVTE TIg Aemideg KaTw amod
TPEXOUHEVO VEPD, VIO VA APAIPECETE TUXOV UTTOAEIMUATA TPLXWV.

« A@oU m\OveTe TG Aemideg, PefaiwBeite OTI Exouv OTEYVWOEL

« Mnv em\éveTe Tn OUOKELN, EVW) €ival ouVOESEPEVN OTO peLA.

+ ZNMEWOTE OTITO KUPIO THAKA TNG KOUPEVTIKAG UNXavrig Sev eival mAevopevo kal Ba
TIPETEL VA QUAACOETAI POKPIG amd vePO.

+ MeTd amd kabe xprion mpoTeiveTal o KaBaPIoHOC Twv Aemidwv amd Ti¢ TpiyeC eite
EemhévovTag Ti Aemideg, eite XpnotpomolwvTag To fouptodki kabapiopou.

AOQAIPEXH MNATAPIAZ

H ouokeun mpémnet va amoouvSedei amd tnv mpila Tou pevHATOg dTav MPOKEITAL VA aPalpEDE
n pmatapia.
1. BePaiwBeite 4T n KOMTIKA UnXavh €XEl AMOQOPTIOTE EVTIEAWC.

2. AQaip€OTE TV AMOCTIWHEVN XTEVA.

3. A@aipéoTe TNV KEQAN Aemibwv.

4. AgaipéoTte To KNK Aemmidwv pe éva katoapidt.

5. Alaxwpiote Ta §00 pod THRHATA Tou TEPIBARUATOC Yia va EXETE TPOGRACN OTO
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

6. Zefidwote Tig 2 Bideg mou PpiokovTal KOVTA 0TO AKPO TOU OTNPIYLATOC TOU HOTEP KAL TN

1 Bi6a oTn péon Tou 0TNPIYUATOC.
7. AQaIp£0TE TO OTAPLYHA amo To MePiBAnua.
8. AmoouvdéoTe Tn pmatapia amd TV MAAKETA TUMTWHEVOU KUKAWHATOG,



EAAHNIKH

+ OLXPNOIPOTIOINUEVEG PITATAPIES TTPETTEL VAL ATTOHOKPUVOVTAL A6 T CUCKEVH Kal va
anoppintovtal o€ éva KaTdAAno emionpo onueio avakuKAwonG/oUNOYNG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto meptBEAov Kat Ty uyeia Aoyw
X K emPBAaBWY OUCIWY, Ol GUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN

€MAVAQOPTI{OUEVEG UITATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTOL0 amo

W qutd Ta oUpBoAa, Sev PETE VA AMOPEITITOVTAN HIE T KOIVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinmteTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES KAl Un
€Mava@opTI{OUEVEG UmaTtapieg, o€ KATANNNO, mmionio onueio
oUNOYAC/avakUKAwGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.

« Aparat pred uporabo vedno preglejte. Ce je poskodovan, ga ne uporabliajte, saj
se lahko poskodujete.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavljeni nevamosti.

« Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na adapterju
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

« Aparat polnite samo s prilozenim adapterjem.

+ Poskodovani napajalnik vedno zamenjajte z drugim originalnim delom.

«Aparata in adapterja ne mocite,

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

iﬁm Rezila tega izdelka lahko sperete pod tekoco vodo.
Upostevajte, da glavno ohisje striznika ni pralno in ne sme biti v bliZini vode.




SLOVENSCINA

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Kolesce za nastavitev

3. Kazalnik vzdolznega polozaja
4. Kazalnik polnjenja

Sestav za prirezovanje
Prilagodljiv nastavek
Napajalnik (ni prikazan)

S¢etka za cis¢enje (ni prikazan)
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POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.
3. Zasvetilucka za polnjenje.

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno LED-kazalnik se bo izklopil

+  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omreZja in shranite.

+  Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

+ Koje naprava vklopljena in polna, jo lahko uporabljate v nacinu brez kabla do 50 minut.

UPORABA S KABLOM

+ Napravo prikljucite v vti¢nico.

+  Priporo¢amo, da napravo polnite 5 minut pred uporabo.

POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

+ Striznik drzite v eni roki s palcem trdno na kolescu, da preprecite vrtenje. Prepricajte se,
da je indikator strizne dolzine v polozaju 1.

+ Nastavek potisnite navzdol po utorih, dokler se ne zaskoci.

+  Nastavek lahko pritrdite samo na en nacin.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

1. Pritrdite prilagodljivi nastavek.

2. Uporabite kolesce za nastavitev nastavka za strizenje na zeleno dolzino. Nastavitev bo
prikazana na kazalniku dolZine strizenja. Ce strizete prvi¢, zanite z najve¢jo nastavitvijo
dolZine strizenja.

3. Vklopite enoto.




SLOVENSCINA

4. Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

5. Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

6. Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnik in ga ocistite s Copicem.

Opomba: Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, e Zelite pristrici dlake

blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, e drZite rezilo navpi¢no na

kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

STRIZENJE TILNIKA

Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

1. Odstranite nastavljivi glavnik.

2. Skazalcem pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s
striznikom brade.

3. Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

4. Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV

1. Striznik drzite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

2. Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo.

3. Zgibi proti robu brade/brkov prirezite dlake na Zelenih obmocjih obraza in vratu.

SPROSTITEV NOZA

1. Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

2. Odstranite nastavljivi glavnik.

3. Zaodstranitev rezil palec potisnete navzgor pod rezila in odstranite komplet rezil z
ohisja striznika.

4. Zaponovno namestitev rezil poravnajte zadnji del rezil z zadnjim delom ohisja na vrhu
striznika in ga potisnite navzdol, da se komplet rezil zaskoci na mesto.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Brada, brkiin zalizci morajo biti suhi.

«  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
«  Lase pocesite v smeri rasti.

NEGA STRIZNIKA

« Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

«  Poskrbite, da je naprava izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

« Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.
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Rezila tega izdelka so pralna. Prepricajte se, da so rezila odstranjena s striznika, preden
jih boste sprali. Rezila ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.
Ko rezila sperete pod tekoco vodo, se prepricajte, da so rezila suha.

Izdelka ne spirajte, kadar je priklju¢en v elektricno omrezje.

Upostevajte, da glavno ohisje striznika ni pralno in ne sme biti v bliZini vode.

Po vsaki uporabi priporo¢amo, da z rezil ocistite dlake, tako da rezila sperete ali pa
uporabite krtacko za ¢iscenje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

P
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ri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

Odstranite nastavek.

Odstranite rezalno kartuso.

Z izvijacem odstranite objemko rezil.

Locite dve polovici ohisja, da razkrijete notranjost.

Odvijte 2 vijaka, ki se nahajata blizu sklopa z nosilcem motorja in 1 vijak na sredini
sklopa z nosilcem.

1z ohisja odstranite sklop z nosilcem.

Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ei naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.



HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca Starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.

Aparat obavezno provjerite prije koristenja. Nemojte koristiti aparat ako je
oStecen jer biste se mogli ozlijediti.

Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikaom jer se izlazete opasnoj situadiji

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
adapteru naponu lokalne mreze.

Za punjenje aparata koristite iskljucivo isporuceni adapter.

Uvijek zamijenite oSteceni punjac originalnim punjacem.

Pazite da aparat i adapter uvijek budu suhi.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim

tokom punjenja.
Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

JT Britvice ovog uredaja mozete prati pod mlazom vode.

Imajte na umu da se glavni trup $isaca ne moze prati i treba ga drzati $to dalje od vode.
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DUELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. Sklop Sisaca

2. Kotac za zumiranje 6. Podesivi ¢esalj

3. Indikator polozaja duzine 7. Adapter (nije prikazana)

4. Indikator punjenja 8. Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.
3. Upalit ¢e se indikator punjenja.

Indikatori razine napunjenosti Indikator
Razina napunjenosti Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen LED ce se iskljuditi

«  Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreZe i spremite.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

+  Kada je uredaj upaljen i u potpunosti napunjen, moze se koristiti do 50 minuta do
ponovnog napajanja.

UPORABA S KABELOM

«  Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu.

+  Preporu¢ujemo da ponovo punite uredaj 5 minuta prije uporabe.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢ne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

UPUTE ZA UPORABU

POSTAVLJANJE PODESIVOG CESLJA

+  Drzite sisa¢ u jednoj ruci i palcem snazno pritisnite Zoom kotac kako se ne bi okretao.
Indikator za duZinu mora biti namjesten na 1,5.

+  Kliznim pokretom umetnite nastavak niz utore dok ne skljocne na svom mjestu.

. Cesalj je moguce postaviti samo na jedan nacin.
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STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

1. Postavite podesivi cesalj.

2. Rabite kotac za zumiranje kako biste podesili ¢esalj trimera na Zeljenu postavku duzine.
Postavka ce se pojaviti na indikatoru polozaja duzine. Ako se prvi put Sisate, zapocnite s
postavkom za najvecu duzinu.

Ukljucite aparat.

Stavite ravan vrh ¢eslja trimera uz kozu.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.
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Napomena: Sisa¢ brade koristite bez prilagodljivog ¢eslja prilikom podrezivanja dlaka blizu
koze. Tako cete dlake skratiti na duljinu 1 mm, a ako britvice drzite u okomitom polozaju na
kozu, dlake e se skracivati na duljinu 0,4 mm.

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena : trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

1. Skinite podesivi ¢esalj.

2. Vaskaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete da biste sprijecili nehoti¢no
skracivanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

4. Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

ZA DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite trimer s ostricom od okrenutom prema vama.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite o3tricu trimera na vasu kozu.

3. Koristite pokrete prema rubu linije brade/brkova za $isanje na podrugju lica, a na
podrugju vrata rabite pokrete od brade prema van.

OTPUSTANJE OSTRICE

1. Proizvod mora biti iskljucen.

2. Skinite podesivi ¢esalj.

3. Skinite britvice potiskivanjem palaca prema gore ispod britvica i pomicanjem kompleta
britvica od trupa $isaca.

4. Ako zelite ponovno postaviti britvice, poravnajte straznji dio britvica sa straznjim
kucistem na vrhu $iaca i gurajte dolje dok komplet britvica ne sjedne na mjesto.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

«  Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
« Cedljajte kosu u smjeru njena rasta.
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ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

+  Dabiste osigurali dugotrajni rad vaseg trimera brade, redovito ¢istite ostrice i uredaj.

+  Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.

«  Ovaj uredajima britvice koje se mogu prati. Odvojite britvice od $iaca prije njihova
pranja. Isperite britvice pod mlazom vode kako bi se uklonili ostaci kose/dlaka.

+ Nakon ispiranja pod mlazom vode, posusite britvice.

+ Neispirite dok je uredaj priklju¢en na mrezni izvor napajanja.

+  Imajte na umu da se glavni trup Sisaca ne smije prati i drZite ga podalje od vode.

+ Nakon svakog koristenja preporu¢amo da ocistite dlake s britvica njihovim ispiranjem ili
pomocu Cetke za ¢iscenje.

UKLANJANJE BATERLJE

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

Skinite nastavak ceslja.

Odvojite patronu britvice.

Odvijacem uklonite spojnicu britvice.

Odvojite dvije polovice kucista kako bi se oslobodio pristup unutarnjim dijelovima.

Odvrnite 2 vijka smjestena blizu zavrsetka glave sklopa nosa¢a motora te 1 vijak na

sredini sklopa nosaca.

lzvadite sklop nosaca iz kucista.

Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

+ Istrosene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

AN
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okolid i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabany NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBe/ieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @neMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKU

« BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobami 3
0OMEXEHIMIA Q3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMI,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA MOBA3AHUX i3 TaKMM
BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITe JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOID MOXe
3AiACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIYHOTO
BIKY Ta KOHTPOMTIO 3 O0KY 0aTbKiB.

« 3B/ nepeBipAiiTe NpUCTPili nepe/] BUKOPUCTaHHAM. He BUKOpHCTOBYiiTe
NIOLLIKOAXKEHYI NPUCTPIN, OCKINIbKI Lie MOXe NPU3BECTIA 10 TPABMYBAHHS.

« Ananep micTuTb TpaHchopmatop. He 0bpi3aiite apanep, w06 3amiHuTH
(LTENCeNb Ha iHLWWT, Lie MOXe CPUUMHITY Hebe3neky.

« [lepep Tvm AK nig'eaHyBaTv NPUCTPIlt 10 Mepex, nepesipTe, uit 30iraeTbcA
Hanpyra, Bka3aHa Ha ajianTepi, i3 Hanpyroio y mepex.

«[InA 3apAmXKaHHA NPUCTPOI BIKOPUCTOBYIATE NIMLE aAanTep, Lo AOAJETHCA.

« 000B'13K0B0 3aMIHHITe NOLIKOZKEHMI afanTep aHanoriuHimit
OPUriHaNbHIMY BIAPOOAMM.

« 3bepiraiiTe NpUCTPIl Ta afanTep Cyxumu.

He 3anuwaiiTe npucTpiit 6e3 yBaru, AKLO AOro NiAKAYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLEeCy 3apAaKaHHs).
He nigkniovaiite Ta He BifKnoYaliTe NPUCTPIN Bif MepexXi XNBNEHHA BONOrMMU pyKaMmu.
He BUKOpUCTOBYIATE iHLII HaCa[IKW, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
Lle# npucTpiit He NpU3HaueHO AN KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTy B
nepyKapHsax.
ﬁ Jle3a Liboro BUpoGy MOXHa MPOMMBATH MPOTOYHOIO BOAOH0.
3BepHiTb yBary Ha Te, Lo rofloBHMIA KOPMYC TPUMEpPa He MOXHa MUTK Ta Tpeba beperTtu

Bifl BNAVBY BOAM.
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YACTUH

1. Bumukay

2. Ponvk 3miHn po3mipy

3. IHAVKaTOP NONOMXEHHA AOBXWNH
4. |npvkatop 3apapkm

36ipKa Tpumepa

PerynboBaHa rpebiHuacra Hacajka
ApanTep (He noka3saHo)

LLliTka Ans YnLLEHHS (He NoKa3aHo)

®© N w

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLM BUKOPUCTAHHAM TPUMEpa NOro C/if 3apAAXKaTH NPOTATOM 4 rofH.

1. TNepekoHalTeca B TOMY, L0 NPUCTPIl BAMKHEHO.

2. Min'epHaitTe 3apAAHUI aaanTep Ao NPUCTPOIO, NiCNA YOO YBIMKHITL aaanTep y Mepexy
KUBNEHHA.

3. 3aropuTbCA iHAMKATOP 3apAMKEHHA.

PiBeHb 3apsapy IHAuKaTop
3apAagKaHHA CBITNOAIOAHWNI iIHAMKATOP 3aropuTbCca
MoBHicTIO 3apAaKeHnn CBITNIOAIOAHNN iHAMKATOP 3racHe

«  [MpuncTpiit 3axuLLeHni Bif NepeBuMLLEHHA HOPMU 3apAAXeHHA. BogHouac, AKLO He
NNaHYETbCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM MPOTArOM TPMUBANOrO NPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 1070 cnify BUMKHYTU 3 Mepexi X1BNeHHA Ta CKNacTh Ans 36epiraHHA.

+ JinA NOAOBXeHHA TepMiHy Cy6u 6aTapeil HeobXiAHO faBaTy iM MOBHICTIO
po3pAgKaTNCA KOXHI 6 MicALiB, MicnA Yoro ix cnif 3apagxatin NpoTArom 4 rofuH.

+ YBIMKHEHUI i3 MOBHMM 3apAJoOM NPUCTPIN MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA 6e3 NigKNoueHHs
LUHYPa XUBEHHA NPOTArom 50 XBUAVH.

BUKOPUCTAHHA 31 LLUIHYPOM

«  [lpnepHaiiTe npunaa [0 enekTpomepexi.

+  Tepep BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYEMO 3apAANTY NPUNAL NPOTATOM 5 XBUIUH.
OBEPEXXHO HagmipHe BUKOPMCTaHHA NPUCTPOLO B PEXUMI XWUBEHHA Bi Mepexi
NPU3BOANTD [0 3MEHLLEHHA TePMiHY cny6u baTapei.

IHCTPYKLIA 3 EKCMINYATALIT

BCTAHOBNEHHA IPEBIHLIEBOT HACAJ KM 3 MOXNUBICTIO PETY/IIOBAHHA

« Tpumaiite TpUMep OAHI€E PYKOIO, MiLIHO 3adikCyBaBLUVM BENNKWIA NaneLb Ha PONUKY
3MiHN po3mipy, Wob 3anobirtv noro obepTtaHHio. MepekoHanTecs, Wo iHANKaTop
NONOXEHHA AOBXWHN NepebyBae Ha No3Haulli 1.

+  BepiTb HacaaKy AOHM3Y y3/10BX Na3iB, NOKM ieTalb He 3adiKCYeTbCA Ha CBOEMY MiCLii i3
XapaKTepH!M 3ByKOM KNaLiaHHs.

+  lcHye nuwe oAuH cnoci6 KpinneHHs rpe6iHLeBoi HacagKu.
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ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAW/BYCIB

1. YcTaHoBITb rpebiHLeBy HacaAKy 3 MOXIMBICTIO PerynioBaHHs.

2. 3a 4onoMorolo ponunKa 3MiHu Po3mipy BCTaHOBITh BaxaHe HanawTyBaHHA [OBXNHN
HacafKkv Tpumepa. HanawTyBaHHA JOBXMHY BifOOPaXXaTUMETbCA Ha iHAMKaTOPI
NONOXeHHA AOBXMNHW. AKLO BY BNepLue 3AiICHIOETe NiJPIBHIOBAHHA, NOYNHaNTe i3
MaKCUMasbHUM HanawTyBaHHAM AOBXWHM NiPiBHIOBAHHS.

3. YBIMKHITb NpUCTpin.

PosTalwyite nnacky 0CHOBY Hacaaku TpUMepa Ha piBHi WKipu.

5. ToBinbHO BeiTb 6pUTBY Yepe3 BonoccA. 3a NoTpeby NoBTOPIOIATE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 HLIOrO HaNPAMKY.

6. AKLio BonoccA 3a6MBAETHCA B HACAAKY TPUMepa NPOTArOM NPOLECy NiAPiBHIOBAHHS,
BVMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OumnCTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a AONOMOroi0
WiTK.

Ea

MpumiTka. Ana nigcTpuraHHA Bonocca 6n13bKo Ao WKipy BAKOPUCTOBYINTE TpUmep Ans
6opoan 6e3 perynboBaHoi HacaaKu. TakumM YMHOM JOBXWHA CTPUXKKM CKnage T MM, @ AKLO
TpVUMaTK e3a nepneHAnKyNApPHO Ao WKipy, AOBXKMHA CTPUXKKI cknage 0,4 MM.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3A4HIN YACTUHI WK

MpumiTKa. AKLWO BN 3AINCHIOETE BKa3aHy onepaLilo CamocTiiiHO, BaM 3HaAOOUTLCA pyyHe

A3epkarno.

1. 3HIMITb HacaaKy i3 MOXNUBICTIO PeryioBaHHsA.

2. [lpuTpuMmyiiTe BKa3iBHIM NanbLieM KOPIHHA BONOCCA, AKe BU NifiIMaETe iHWUMN
nanbLAMK, o6 YHUKHYTI Oro BUNaKOBOrO BIAANEHHA TPUMEPOM Ans 6opoau.

3. IHWot pyKoto TpuMaiiTe Tpumep 6ins OCHOBM WK Tak, Wob pixyunii 610k byno
HanpasneHo foropu. [poBeAiTb TPUMePOM Bropy y3A0BX NiHiT Wi, NOKW NpUCTpiit He
Aiife 40 BaLWOro BKa3iBHOrO NanbLiA, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI FONIOBY.

4. Tpv BUKOHaHHI BKa3aHOI Aiii pyxaiTe NPUCTPIl NOBINbHO, NPUTPUMYIOUN KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI FONI0BY TakiM YMHOM, {06 BOHO He MOTPanANo Ha WAAX TpUMepa.

[nA OKPECJIEHHA NIHII BOPOAN/BYCIB

1. MoBepHiTb ne3o Tpumepa fo cebe.

2. TloymHalTe BOAMTI NPUCTPOEM NO Kpato NiHii 60poAn/ByciB, 06epexHO Habnnxatoun
ne30 TpUmepa [0 WKipu

3. PyxaiiTe npucTpiil y HanpAMKY A0 Kpato NiHii 60poAN/BYyCiB, W06 BUPIBHATY MO JOBXKMHI
BOJIOCCA 1O MEXi BU3HAUEHUX AiNAHOK 0671MYUSA; TaK CaMO PEKOMEHAYETLCA POBUTH
pyXv Bif Kpato NiHii 60poan fOHN3Y B AiNAHLI Wi,

3HIMAHHA NE3

1. TepekoHaiiTecs B TOMY, WO NPUCTPIl BUMKHEHO.

2. 3HiMiTb HacafiKy i3 MOXMBICTIO PEry/oBaHHA.

3. 3HimiTb ne3a. 1N Lboro NocTaBTe BENMKNIA NaneLb Nif fe3a Ta 3CyHbTe 60K N1e3 Bropy
3 Koprnycy Tpumepa.
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4. LLo6 ycTaHOBMUTY Ne3a 3HOBY, BUPIBHANTE 3a/iHI0 YaCTWHY Ne3 i3 3aHbOI0 YACTHHOI0
KOpnycy 3BepXy TprMepa Ta HaTUCHITb Ha 6oK ne3 OHU3Y, fOKM iX He byae
3aiKCOBaHO 3 XapaKTepHIM 3BYKOM KNaLlaHHs.

MOPAAN ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

+ bopopa, Byca Ta BONOCCA Ha CKPOHSAX MatoTb Gy I CyXumu.

+ YHUKaliTe 3aCTOCYBaHHA NOCbINOHIB NepPes BUKOPUCTaHHAM GpUTBN.
+ 06po6iTb BONOCCA HACAAKOIO 3@ HAMPAMKOM /Or0 POCTY.

aornag 3A TPUMEPOM

+  [InA rapaHTyBaHHA BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPUBANOro TEPMiHY CYKO6M MalLNHKK
CNif perynsapHo YACTUTY Ne3a Ta iHLLi KOMMOHEHTU MPUCTPOIO.

+  [NepeKoHaiiTecs, WO X1BAEHHA NPUCTPOL BUMKHEHO, @ Cam MPUCTPIil BIAKNIOYEHO Bif
Mepexi XWUBNeHHA.

+  He cnig BUKOpMCTOBYBaTH XXOPCTKi 3aC06U OUMLLEeHH: abo 3acobm i3 KOPO3iltHUMY
BIACTVBOCTAMM NP NPOBEAEHHI YMLLEHHA MPUCTPOIB Ta iXHiX nes3.

«  Llein Bupi6 obnagHaHo nesamu, siki MoxxHa MuTW. Mepes MATTAM Ne3 NepeKoHanTecs, o
ne3a NoBHICTIO BiA'eAHaHO Bif Tpumepa. MpomuiiTe nesa nig NPOTOYHOI0 BOAO 3-Nif
KpaHy, o6 BAaNnTM byab-AKi 3a/MLLIK1 BONOCCA.

«  [lepeKkoHaitTecs, WO ne3a BUCOXAN NICAA NPOMMUBAHHA Nify NPOTOYHO BOAOH0.

«  YKopHOMy pa3i He NpomuBaiiTe Npunaj BOAOK, AKLLO NOTO Mif'€AHAHO A0 Mepexi
€NeKTPOXMBNEHHS.

+ 3BepHiTb yBary Ha Te, L0 rONOBHWIA KOPMNYC TPUMepPa He MOXHa MUTK Ta Tpeba GeperTy
Bifl BMAVBY BOAM.

+  Micna KoXHOro BUKOPUCTaHHA NpuUnazy pekoMeHAY€ETbCA OuNLLaTy Nie3a Bif BONOCCA.
[ins uboro ix cnig NPOMUTY BOAO ab0 MPOYNCTUTM LLITOUKOH.

BUNYYEHHA BATAPEKU

Mepen TM AIK AicTaBaTu 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, oro Tpeba Bif'efHaTK Big Mepexi
KUBNEHHA.

lMNepekoHaiTecs, WO TPUMep NOBHICTIO PO3PAAKEHUN.

3HIMITb rpebiHYacTy HacapKy.

Big'enHaiite 610K nes.

3HiMiTb 32 JONOMOrOI0 BUKPYTKM 3aTUCK Ne3.

BifokpemTe ABi NONOBUHM KOPMYCY OfHA Bifi OAHOI, 06 MOXHa byno nobaunti
BHYTPILLHI AeTani.

3HiMiTb 2 FBUHTU, L0 PO3TaLLOBaHi Y BEPXHbOMY KiHLi KPOHLLTEiHa MOTOpa, Ta 1 rBUHT,
L0 3HAXOANTLCA B CEPE/Hiil YaCTUHI KPOHLUTENHa.

7. 3HiIMiTb KPOHLLTENH i3 KOopMycy.

8. Big'eaHaiiTe 6atapeto Big ApyKOBaHOI NnaTy.

bk wN =
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+  BukopucTaHi 6atapei HeobXiiHO 3HATYU 3 NPUCTPOLO Ta YTUAI3yBaTK Y BIANOBIAHIN
oiLiiHiit Touwi nepepobKin/360py.

YTUNI3ALIA

2R

LLlo6 He 3aBAaTV LWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NtofeN Yepes Ailo
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNiA YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 baTapei
OfHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYEHi
OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOGYTOBMM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YTE €NEKTPNYHI il eNeKTPOHHI BIPOOY, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei 0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBoOro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.
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Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeam ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« To3uypen moxe Aa Gbze U3non3BaH 0T Aelia Ha 8-ToayLLHa Bb3pacT i
X0pa C HaManeHit QU3NYECKH, CeTUBHY M YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY, Ui
TIANC Ha ONUT 1 3HaHUA, aKO (@ HAOMIOAABAHI /MHCTPYKTUPaHI 11 pa3bupar
(BbP3aHUTE PUCKoBe. fleliaTa He 61Ba Aa cu MrpasT C ypeaa. MouncTBaHeTo U
MOAAPBXKATA Ha Ypena He TpABa Aa ce NPaBAT OT AeLla, 0CBEH aKo Te Ca
Hag 8-TOAMILIHA Bb3PACT 1 €A HaONIAABAH.

- BuHarv npoBepABaiiTe ypea, npeau Aa ro u3non3sare. He u3non3gaire
YPE/a, aKo € NIOBPE/IEH, Thil KaTo TOBA MOXe a 10BE/E A0 HapaHABaHe.

- AnanTepbT Chbpa TpaHcopmatop. He pexete aganTepa, 3a Aa ro
3ameHATe C APy LWECen, Thit KaTo ToBa Lije f0Beze 40 PUCKOBI CHTYaLIUM,

« [lpeay fia cBbPXeTE ypena, NPOBEPETe AN HaNPeXeHYeTo, NOCOYeHo
BbPXY a1anTepa, 0T70BaPA Ha TOBA Ha MECTHaTa eNeKTPIUeCka Mpexa.

+ 333apex/aHe Ha ypeaa u3non3BaiiTe Camo JOCTABEHIA C HEro afanTep.

« BuHarv nogmensaiiTe noBpeseH#s ananTep C Takbs T OPUTVHANHIAA BU,

- [la3eTe ypena v azantepa oT BRara.

To3n ype[ Hnukora He TpFIGBa Aa ce oCTaBA 6e3 HafA30p, KoraTo e BK/0YeH B
eneKkTprnyeckata Mmpexa, OCBEH KOraTto ce 3apexaa.

He BKntouBaiiTe unu n3KnoyBainTe ypeaa c MOKpU pbLe.

He n3non3sgaire NPUCTaBKK, Pa3NNYHN OT Te3Un, KOUTO HUe NpeaocTaBAMe.

To3wn ypep He e NpeaHa3HaueH 3a komepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB Gpr3bopckm
canoHu.

=) The blades are washable under a running tap.
Mons 3aGenexete, 4e OCHOBHATA YaCT Ha TPMEPA He MOXe Aa Ce Mye 1 TpAGBa Aa ce
nasu faneu ot Bofa.
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YACTHU

1. Kntou 3a BKNOYBaHe/W3KioYBaHe

2. Koneno 3a mawyab

3. WHaukatop 3a no3nuymATa Ha AbMKUHaTa
4. WnpnkaTop 3a 3apexpjaHe

MexaHu3bM Ha Tprmepa
Npuncnocobum rpebeH

ApanTep (He e nokasaHa)
MouncTBalla yeTka (He e NokasaHa)
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3APEXXOAHE HA YPEOA

Mpeaw fa n3nonssare rpymbpa 3a Mbpey MbT, 3apeaeTe 3a 4 vaca..

1. YBeperte ce, ue NPOAYKTHT € U3KMIOUEH.

2. CBbpxeTe 3axpaHBaLynis afanTep C NPOAYyKTa, Cefj KOETO 1 CbC 3axpaHBallaTta Mpexa.
3. Llle cBETHE MHAMKATOPBT 3a 3apexpaaHe.

HuBo Ha 3apexpaHe WNHpgnkaTtop
3apexpaHe CBeTOANOABLT CBETV NOCTOAHHO
HanbnHo 3apeneH CBeTOAMOLbT 13racBa

+  MawwuHKaTa 3a noppA3BaHe Ha TPAGBA Aa Ce 3apex/aa NpekomepHo. Ako obaue
NPOAYKTBT HAMA [1a Ce 13MoN3Ba 3a NPOAB/IXKITENEH NePUOJ OT Bpeme (2-3 mecelja),
M3K/loUeTe ro OT MpexaTa U ro CbxpaHeTe.

+  3aja3anasnTe XnBOTa Ha 6aTepunTe, OCTABAINTE M fa Ce U3TOLUAT HAMBITHO Ha BCEKU 6
mecelia 1 v 3apexjaliTe 4 yaca.

« Cnep nMbaHO 3apexjaHe TpUMepsT 3a 6paja Lwe paboTu 6e3 BKNoueH Kaben B
NPOAbIXKeHNe Ha 50 MUHYTU.

KABEJIEH PEXXKUM

+  CBbpXeTe ypefa KbM 3axpaHBalLaTa Mpexa 1 ro BKtoyeTe.

- Tpenopbysame Aa OCTaBUTE NPOAYKTa fia CE 3apex/a B NPOABIIKEHNE Ha HAKOKO
MWHYTW, NPeAM Aa ro BKMUNTE KbM Kabena.

BHuUMaHwe: lPOFBAKUTENHO M3MON3BAHE NPU AMPEKTHO 3aXpaHBaHe OT MPeXara Lye

HaMan X1BoTa Ha batepusra.

WHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA

MOCTABAHE HA PEFYJINPYEMUA rPEBEH

«  XBaHeTe TpMMepa B eAHaTa C1 pbKa C nasel BbpXy KonesnoTo 3a Mawyaba, 3a fa ro
nasuTe OT BbpTeHe. YBepeTe Ce, Ye MHAMKATOPBT 3a Ab/KIMHA NoKa3ga 1.5.

+  [nb3HeTe rpebeHa/pesewa no NpopesnTe, 4OKATO WPaKHe Ha MACTOTO CH.

«  [pebeHbT MOXe fla 6bAe 3aKpeneH Camo No e4NH HaunH.
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3A U3THHABAHE 1 3AOCTPAHE HA BPAJA/MYCTALA

1. MocTaBeTe perynupyemus rpe6en.

2. M3nonsBaiiTe KONeNnoTo, 3a a HacTponTe rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe Ha xenaHara
Ab/KMHa. [o3MLmMATa Ha AbMXKUHATa Le ce NOABW Ha MHAMKATOpPa 3a NO3MLMA Ha
Ab/KMHaTa. AKO MOACTPUrBaTe 3a MbPBY MbT, 3aMOYHeTe C MaKCMManHa Ab/XM1Ha 3a
noacTpureaxe.

BknioyeTe ypepna.

MocTaBeTe naockaTa NOBbPXHOCT Ha rpebeHa 3a NOACTPUrBaHE CpeLLy KoxaTa.
BaBHO nnb3HeTe rpebeHa npes KocaTa Mo MOCOKa Ha pacTeXa Ha Kocata.

Ako KocaTa B rpebeHa ce HaTpyna Koca No Bpeme Ha NoACTPUrBaHe, N3KnoyeTe
YCTPOWNCTBOTO, ApbIHETe rpebeHa n u3ueTkamre.

o v W

3abenexka: V3nonssaiite Tpumepa 3a 6pada 6e3 perynupyemus rpeGeH, 3a da
NopCTpUrBate KocMi 671130 A0 Koxkata. o TO31 HauwH wwe nopacTpureate 4o 1 MM, a upes
3afibpaHe Ha oCTpUeTaTa NeprieHANKYIAPHO Ha KoXarta Le NogcTpureate Ao 0,4 Mm.

NOAPA3BAHE HA TUNIA

LLle B TpAGBa pbUHO OrNeAano 3a Tasu onepaLus, ako A N3BbpLIBaTe CaMu.

1. W3Bapete perynupyemus rpebeH.

2. M3non3Balite npbCTUTE CU Aa NOBAMUIHETE KOCaTa B OCHOBATa Ha rnaBaTa oT BpaTa.
lMokasanewbT B TpAGBa Aa NOKPMBA KOPEHITE HA KOCMITE, KOUTO NMOBAUraTe, 3a Aa ce
136erHe cnyyaitHo oTpsA3BaHe oT TpuMepa.

3. Kato n3non3Bare gpyrata cu pbKa, 3aipbXTe TpMMepa B 0CHOBaTa Ha BpaTa ¢
pexeLaTa yacT coyeLla Harope v ro iBuxeTe Mo Ab/KNHATA Ha BPaTa, JOKATo IOKOCHe
NpbCTa, C KONTO NPUABPKATE KOPEHUTE Ha KOCaTa B OCHOBATa Ha rnaBsata.

4. He 3abpassiiTe fa fBvxeTe ypefa 6aBHO, KOraTo 13BbpLUBATE Ta3n onepawys, U nasete
KOpeHMTe Ha KocaTa B OCHOBATa Ha rfiaBaTa Cu OT TpuUMepa.

3A AA OTCEYETE IMHUA HA BPAJATA/MYCTALUUTE

1. [pbXTe TpUMepa, KaTo 0CTPUE COUN KbM Bac.

2. 3anoyHeTe ¢ pbba Ha NMHMATA Ha BpajaTa/mycTaLuTe N BHUMATENHO ABUXKETE HAajony
OCTPUETO Ha TpMMepa Mo KoxaTa cu.

3. W3non3gaiite ABMXeHUA KbM pbba Ha NMHMATA Ha BpajaTa/mycTauuTe, 3a ja oTpexeTe
[0 XXenaHuTe MeCTa B NI1L{eBaTa YacT 1 B NOCOKA HaBbH OT bpajaTta B 06nacTTa Ha Bparta.

OCBOEO)KAABAHE HA OCTPUETO
YBepere ce, Ue TPUMEPBT € U3KIIOYEH.

2. Vi3Bapete perynupyemua rpebeH.

3. (CBanete ocTpueTara, KaTo NOCTaBUTE Nanewa cv Noj TAX U HaTUCHETe Harope, cnej
KOEeTO r'vl OTCTPaHeTe OT Kopryca Ha Tpumepa.

4. 3apanocTaBuTe ocTpueTaTa 06paTHO, U3paBHETE 3aAHaTa M YaCT CbC 3a[JHNA KOPMyC
B rOpHaTa YacT Ha TPMMepa W HaTVCHeTe, JOKaTo OCTpMeTaTa LpakHar.
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CbBETW 3A HAA-BOBPU PE3YNTATU

.

bpapata, MycTauuTe 1 6akeHb6apaMTe TpAGBa fa ca Cyxu.
136sraaiiTe 3M0N3BaHETO Ha TOCKOH, NPEAV a N3Mon3BaTe TpUMepa.
3non3gaitte rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe B NOCOKaTa, B KOATO pacTe Kocara.

TPUKA 3A BALLUA TPUMEP

3a aa rapaHTMpate AbAroTpaHa NPoN3BOAUTENHOCT Ha MallMHKaTa, NouncTBaliTe
ocTpueTaTta v ypeaa pefjosHo.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KNI0UeH 1 KabenbT e N3BafieH OT KOHTaKTa.

He n3nonsBaiite rpy6u 1nn abpasnBH1 NOYNCTBALLM areHTI NN Pa3TBOPUTENN.

To3u npoAyKT pa3nonara C MyeLLy ce oCTpueTa. YBepeTe ce, e ocTpueTaTa Ca CBaleHu
OT TpMMepa, Npeau a NPUCTBMNTE KbM U3MUBaHE.

M3muiite ocTpreTata nog Tevalla BOAa, 3a f1a OTCTPaHNTE KOCbMYeTaTa.

Cnep n3nnakeaHe Noj Teyvalla Bofa, NOACYLeTe ocTpueTaTa.

He n3nnakBaiiTe, 40KaTO NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHETO.

MmaiiTe npeaBuna, Ye OCHOBHUAT KOPMYC Ha TPMMepa He MOXe ia Ce Mie 1 He TpA6Ba Aa
ce MoKpu.

Cnep BcAka ynotpeba e NpenopbunTeNHO Aa NOYNCTBATE KOCMUTE OT OCTPUeTaTa U
upes 13nakBaHe, UM C NOMOLLTA Ha YETKa 3a NOUYNCTBAHE.

U3BAXAOAHE HA BATEPUATA

Korato n3saxparte 6aT€pI/IFITa, ypeant TpﬂﬁBa Aa e U3KJ/II0YEeH OT 3aXpaHBaHeTO.

A A o o

~

BknioueTe Tpumepa 1 ro ocTaBeTe ia paboTy 0 n3uepneaHe Ha batepuaTa.

N3BageTe rpebeHa.

OTpenete KaceTaTa 3a ocTpueTa.

13BapieTe xankaTa Ha OCTPUETO C NOMOLLTA Ha OTBEPTKA.

OTpenete iBeTe NONOBUHM Ha KOPMyCa efjHa OT AApYra, 3a la CTUrHeTe 0 BbTPellHaTa YacT.
Pa3BuiiTe iBaTa BIHTa, Pa3noNOXeHI KbM raBHIUA Kpail Ha ckobaTa Ha MOTOpa U eAnHUA
B/HT B Cpe/iHaTa YacT Ha ckobata.

3BapeTe ckobata oT Kopnyca.

M3knioyeTe 6aTepumaATa oT NnaTkaTa.

YnotpebeHuTe 6aTtepuu TpsbBa Aa ce M3BaAAT OT ypeaa v Aa ce NpeaaaaT Ha NpaBUaHOTO
MACTO 3a peLnKknnpaHe/cboupane.




BbJITAPCKA

PELUNKJINPAHE

2R

3a fja ce 36erHaT eKoNornyHu 1 3apasHn NPoGaemy Nopaan Hanuume
Ha onacHu cy6CTaHLMY, yPEANTE, aKyMYNaTOPHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaYeHU C EANH OT TE31 CUMBONM, HE
TpsiGBa Aa Ce N3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHN OBLUYMHCKI OTNAAbLN.
BuHaru u3xsbprsite eNeKTpUYECKM 1 ENEKTPOHHM MPOAYKTY 1,
KBAETO € MPUI0XKMMO, aKyMYNaTOPHM 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXOAALO 0ULMANHO MACTO 3a PeLnKINpaHe/cboupaHe.
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Model No MB4132

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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